
از خريد دوربين ديجيتال Olympus ممنونيم. قبل از استفاده از اين دوربين جديد، لطفا دستورات اين   
دفترچه را دقيق بخوانيد تا بتوانيد بهترين استفاده با عمر کارکرد طولانی از دوربين را داشته باشيد. اين 

دفترچه را در محلی مطمئن برای مراجعات بعدي قرار دهيد.

توصيه ميکنيم قبل از گرفتن تصاوير حرفه ای، چند تصوير آزمايشی بگيريد.  

تصاويری که از دوربين يا صفحه در اين دفترچه نمايش داده شده اند، در حين توليد دوربين گرفته شده اند   
و ممکن است با محصول اصلی فرق کنند.

دفترچه راهنما

دوربين ديجيتال

STYLUS
TG-TRACKER
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محتويات جعبه را باز کنيد
موارد زير در جعبه قرار داده شده است.

اگر چيزی وجود ندارد يا آسيب ديده است، به فروشنده مراجعه کنيد.

دوربين ديجيتال

يا

باتری ليتيوم يون بند
(LI-92B) 

 USB-AC آداپتور
(F-5AC)

CD-ROM ( دفترچه 
راهنما/نرم افزار 

کامپيوتر ی )

محافظ لنز 
(LP-T01)

محافظ لنز مخصوص 
زير آب 

(UP-T01)
  USB كابل

(CB-USB10)

پيچ اتصال 
(JS-T01)

نصب کوپلينگ 
(MC-T01)

گيره ثابت 
(SG-T01)

لوازم جانبی ديگری که نشان داده نشده اند: کارت ضمانت
محتويات موجود ممکن است بسته به محل خريد دستگاه متفاوت باشند.

زمانی که از دوربين در زير آب استفاده می کنيد، حتماً محافظ لنز مخصوص زير آب را وصل کنيد • 
] (زاويه باز وارونه مخصوص زير آب) را برای  ] (زاويه باز زيرآبی) يا [ (ص 60) و [

[Field of View] انتخاب کنيد (ص 27، 31، 32).

 وصل کردن بند دوربين

2

1

3

بند را محکم بکشيد تا شل نشود.• 
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 نام قطعات

1

2

3

4
10 11

12 23

24

13

11
21

1716 18 19 20

22

14 15

5

6

7 98

  دکمه  h
MODE/OK دکمه  i

GPS آنتن  j
 Wi-Fi/(چپ) دکمه M  k

دکمه
/INFO/(راست) دکمه N  l

Y دکمه (چراغ جلو)
مانيتور  m

سوراخ تنظيم فشار*  n

USB اتصال دهنده ميکرو  8
شکاف کارت حافظه  9

/OFF/ON) کليد پاور  0
(LOG

ميکروفون استريو  a
بست لنز  b

Wi-Fi آنتن  c
بلندگو  d

جای سه پايه  e
چراغ نشانگر  f

R دکمه (ضبط)  g

چراغ جلو  1
لنز  2

محافظ لنز  3
حلقه بند  4

روکش رابط / قسمت باتری /   5
کارت

بست روکش رابط / قسمت   6
باتری / کارت

HDMI رابط ميکرو  7

از فرو کردن اشياء نوک تيز مانند سنجاق به داخل سوراخ خودداری کنيد.  *
می توانيد زاويه مانيتور را تنظيم کنيد.• 
ارتعاشات شديد می تواند باعث باز شدن مانيتور شود.• 
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آماده سازی برای تصويربرداری

 گذاشتن و برداشتن کارت و باتری

با فشرده نگه داشتن بست روکش رابط/قسمت باتری/کارت (1)، روکش رابط/قسمت   1
باتری/کارت را باز کنيد (2، 3).

در زمان باز و بسته کردن روکش • 
رابط/قسمت باتری/کارت، حتماً 
 OFF کليد پاور را در وضعيت

قرار دهيد.

روکش رابط / قسمت باتری / کارت

بست روکش رابط / قسمت باتری 
/ کارت

1

3
2

باتری را در حين لغزاندن دکمه قفل باتری در جهت فلش داخل نماييد.  2
باتری را همانگونه که • 

در تصوير نشان داده 
شده است به گونه ای 
درون دستگاه بگذاريد 

که علامت C به 
سمت قفل باشد.

دکمه قفل باتری

اگر باتری را در جهت اشتباه قرار دهيد، دوربين روشن نمی شود. مطمئن شويد باتری را در جهت • 
درست قرار داده ايد.

دکمه قفل باتری را در جهت فلش بلغزانيد تا قفل آزاد شود، و سپس باتری را بيرون بياوريد.• 
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کارت را به طور مستقيم تا جايی داخل کنيد که با صدای کليک در جای خود قرار گيرد  3
قسمت های فلزی کارت را مستقيما لمس • 

نکنيد.
هميشه از کارت های مشخص شده با اين • 

دوربين استفاده کنيد. هيچ نوع کارت حافظه 
ديگری را در دوربين قرار ندهيد.

 کارتهای سازگار با اين دوربين
کارت حافظه ميکرو SD /ميکرو SDHC /ميکرو SDXC (موجود در بازار) (برای اطلاع از 

جزئيات مربوط به سازگار بودن کارت، از سايت Olympus ديدن کنيد.)
 "استفاده از کارت" (ص 58)• 

 برای خارج کردن کارت
قبل از بيرون آوردن کارت های حافظه، کليد پاور را به وضعيت OFF بچرخانيد و مطمئن شويد که • 

چراغ نشانگر (زرد رنگ) خاموش باشد.
کارت را به سمت داخل • 

فشار دهيد تا صدای کليک 
نموده و به آرامی بيرون 
بيايد، و سپس کارت را 

گرفته و آن را بيرون 
بکشيد.

1
2

برای بستن روکش رابط / قسمت باتری / کارت مراحل 1، 2 و 3 را دنبال کنيد.   4
در زمان استفاده از دوربين، حتماً روکش رابط / قسمت باتری / کارت را ببنديد.• 
با کشيدن بست روکش رابط/قسمت باتری/کارت روکش را محکم ببنديد به طوری که برچسب قرمز • 

پوشيده شود.

12

3

قبل از استفاده دوربين در زير آب مطالب مربوط به "اطلاعات مهم درباره ويژگی های مقاومت در برابر • 
آب و ضربه" (ص 62) را مطالعه کنيد.
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 شارژ کردن باتری

بررسی کنيد که باتری در دوربين باشد و کابل USB و آداپتور USB-AC را وصل   1
کنيد.
باتری در زمان خريد دارای شارژ کامل نيست. پيش از استفاده، حتماً باتری را تا زمانی که نشانگر • 

شارژ خاموش شود، شارژ کنيد (حداکثر 3.5 ساعت).

AC پريز برق

روکش رابط / قسمت 
باتری / کارت

کابل USB (ارائه شده)

USB اتصال دهنده ميکرو چراغ نشانگر 
(زرد رنگ)
روشن: درحال شارژ
خاموش: شارژ شده

 
برای شارژ باتری در خارج از کشور بخش "استفاده از شارژر و آداپتور USB-AC در خارج از کشور" 

(ص 57) را ملاحظه کنيد.
هرگز از هيچ کابلی بغير از کابل ارائه شده يا يک کابل USB معرفی شده توسط Olympus استفاده نکنيد. • 

اين کار ممکن است موجب توليد دود يا سوختن شود.

آداپتور F-5AC USB-AC ارائه شده بهمراه دستگاه (از اين به بعد با نام آداپتور USB-AC عنوان می • 
شود)، بسته به منطقه ای که دوربين را از آن خريداری کرده ايد متفاوت است. در صورت دريافت آداپتور 

USB-AC نوع وصل شونده، مستقيماً آن را به خروجی برق متناوب متصل کنيد.

در زمان شارژ دوربين، کليد پاور را حتماً در وضعيت OFF قرار دهيد.• 
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برای اطلاع از جزئيات مربوط به باتری، به "موارد ايمنی" (ص 65) مراجعه کنيد. برای اطلاع از • 
جزئيات درباره آداپتور USB-AC، به "موارد ايمنی" (ص 65) مراجعه کنيد.

اگر چراغ نشانگر روشن نمی شود، کابل USB و آداپتور USB-AC را دوباره به دوربين وصل کنيد.• 

باتری ها را چه موقع شارژ کنيم
با نمايش پيام خطا در سمت راست، باتری را 

شارژ کنيد.
پيام خطا به رنگ قرمز روشن می شود 

17 : 30
Battery Empty
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 روشن کردن دوربين

 دوربين تنها زمانی قابل استفاده است که کارت حافظه درون آن باشد. کارت حافظه را وارد 
دوربين کنيد.

 "استفاده از کارت" (ص 58)• 

کليد پاور را به وضعيت ON بچرخانيد.
در صورتی که دوربين در وضعيت ON روشن نشد، باتری آن را • 

بررسی کنيد تا در جهت صحيح باشد.
 "گذاشتن و برداشتن کارت و باتری" (ص 4)

تنظيم ساعت
به محض اينکه دوربين را برای اولين بار روشن کرديد، از شما می خواهد ساعت
را تنظيم کنيد. تا زمانی که ساعت را تنظيم نکنيد، نمی توانيد عکاسی کنيد. برای
[Date] کسب اطلاعات بيشتر درباره تغيير منطقه زمانی يا تنظيم مجدد ساعت

را مشاهده کنيد (ص 37).

 ([Y]) بر روی گزينه سال N يا M با استفاده از  1
برويد و برای انتخاب OK را فشار دهيد.

Date

:BackMENU :SetOK

2016 --. . :- - - - - -
Y M D Time

 ،([D]) روز ،([M]) همانند گام 1، ماه OK و فشار دادن N يا M با استفاده از  2
و ساعت و دقيقه ([Time]) را تنظيم کنيد.

با استفاده از M يا N منطقه زمانی خود را   3
انتخاب کنيد و سپس OK را فشار دهيد.

World Time

:BackMENU :SetOK

UTC+09:00 (10:38)
Seoul
Tokyo
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مشاهده حالت تصويربرداری
به محض اينکه کليد پاور به وضعيت ON چرخانده شود، مانيتور روشن خواهد شد. حالت تصويربرداری 

با يک نماد در گوشه سمت چپ نمايشگر مشخص است.

........................... (ص 10) VIDEO :A حالت (فيلم)

l: زمانی نشان داده می شود که گزينه [On] برای 
[Loop] در منوی VIDEO انتخاب شود (ص 27).  

j: زمانی نشان داده می شود که گزينه 
 [Drive] برای [Continuous]  

در منوی PHOTO انتخاب شود (ص 30).  

PHOTO :z حالت (عکس) ...................... (ص 12)

 TIME LAPSE :L
........................ (ص 14) حالت (فيلم زمان گريز)   

نماد های تنظيمات تصويربرداری
تنظيمات انتخاب شده در منوها و جاهای ديگر، با نمادهايی در بالای صفحه تصويربرداری نشان داده 

می شوند.

w: [WB] .............................. (ص 27، 30، 32)

............... (ص 27، 31، 32)  [Field of View] :F

o: [IS] .............................................. (ص 29)

........................................ (ص 31)  [Timer] :Y

w: [Wi-Fi] ........................................ (ص 36)

................................. (ص 27، 30، 32)  [+/-] :F
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 فيلمبرداری
کليد پاور را به وضعيت ON بچرخانيد.  1

زمانی که کليد پاور در وضعيت ON قرار داشته باشد، دوربين اطلاعات GPS و ديگر داده های • 
حسگر، مانند موقعيت و ارتفاع را ثبت خواهد کرد. در زمان تصويربرداری ثبت گزارش ادامه می 

يابد.

حالت را بررسی کنيد. VIDEO حالت (فيلم)2 

دکمه R (ضبط) را برای شروع فرآيند ضبط   3
فشار دهيد.

در کنار فوتيج فيلم، که با نرخ [fps 30] يا • 
 VIDEO منوی [fps] در قسمت [60 fps]

انتخاب شده است، گرفته می شود، صدا نيز ضبط 
خواهد شد (ص 28). دقت کنيد که روی ميکروفن 

پوشانده نشود.
هنگام استفاده از يک دوربين دارای سنسور تصوير • 

CMOS، امکان دارد اشيای متحرک به دليل 
پديده شاتر غلطان متزلزل ديده شوند. اين يک پديده 
فيزيکی است که در صورت فيلمبرداری از اشيای 

متحرک پرسرعت و يا به دليل لرزش دوربين، 
اعوجاج و اختلالی در تصوير فيلمبرداری شده 

رخ می دهد.
می توان با فشار دادن OK در زمان ضبط فيلم • 

علامت گذاری فصل را افزود. يک فيلم می تواند 
حداکثر 200 فصل داشته باشد.

17 : 30REC

زمان ضبط

دکمه R را برای توقف فرآيند ضبط مجدداً فشار دهيد.  4
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درصورتی که کليد پاور به وضعيت OFF چرخانده شود، • 
همزمان با ذخيره شدن گزارش فعلی در حافظه موقت ميانجی، 
يک پيام در مانيتور نشان داده خواهد شد. اگر ده ثانيه پس از 

نشان داده شدن اين پيام بگذرد يا در همان زمان شما OK را فشار 
دهيد، ثبت گزارش به پايان خواهد رسيد و بر روی کارت حافظه 

 LOG ذخيره خواهد شد. در صورتی که کليد پاور را به وضعيت
يا ON بچرخانيد، ظرف 10 ثانيه ، ثبت گزارش همچنان ادامه 

خواهد داشت و بر روی کارت حافظه ذخيره نخواهد شد.

Continue LOG        
Exit 10

برای غيرفعال کردن ثبت گزارش، وقتی کليد پاور در وضعيت ON قراردارد، گزينه [Off] را برای • 
[LOG Setting] در منوی SETUP انتخاب کنيد (ص 34).

ساعت را در حين ثبت رويداد تنظيم نکنيد (ص 37). گزارش در OI.Track به نحو صحيح نمايش داده • 
نخواهد شد.
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 عکسبرداری
کليد پاور را به وضعيت ON بچرخانيد.  1

زمانی که کليد پاور در وضعيت ON قرار داشته باشد، دوربين اطلاعات GPS و ديگر داده های • 
حسگر، مانند موقعيت و ارتفاع را ثبت خواهد کرد. ثبت گزارش در زمان تصويربرداری ادامه خواهد 
داشت، و زمانی که کليد پاور به وضعيت OFF چرخانده شود، گزارش بر روی کارت حافظه ذخيره 

می شود.

دکمه MODE را فشار دهيد تا صفحه اصلی را   2
مشاهده کنيد.

از M يا N برای انتخاب گزينه ها استفاده کنيد.• 

VIDEO

صفحه اصلی

گزينه [z PHOTO] را انتخاب کنيد و OK را   3
فشار دهيد.

PHOTO

دکمه R (ضبط) را برای گرفتن عکس فشار   4
دهيد.

در صورتی که وضعيت [On] را برای • 
[LOG Setting] در منوی SETUP انتخاب 

کرده ايد (ص 34)، عکس ها شامل برچسب هايی 
مثل موقعيت، ارتفاع، و ديگر داده های مکانی 

خواهند بود.
790
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عکس های مربوط به اشياء در حال حرکت ممکن است دچار اعوجاج شوند.• 
تکان های شديد يا لرزش های ناشی از نور مهتابی يا ديگر منابع ممکن است باعث خراب شدن تصوير • 

شوند.
برای غيرفعال کردن ثبت گزارش، وقتی کليد پاور در وضعيت ON قراردارد، گزينه [Off] را برای • 

[LOG Setting] در منوی SETUP انتخاب کنيد (ص 34).
ساعت را در حين ثبت رويداد تنظيم نکنيد (ص 37). گزارش در OI.Track به نحو صحيح نمايش داده • 

نخواهد شد.
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 فيلم زمان گريز
دوربين در يک فاصله زمانی ازپيش انتخاب شده عکسبرداری می کند و آنها را به صورت فيلم به 

همديگر پيوند می دهد. صدا ضبط نمی شود.

کليد پاور را به وضعيت ON بچرخانيد.  1
زمانی که کليد پاور در وضعيت ON قرار داشته باشد، دوربين اطلاعات GPS و ديگر داده های • 

حسگر، مانند موقعيت و ارتفاع را ثبت خواهد کرد. ثبت گزارش در زمان تصويربرداری ادامه خواهد 
داشت، و زمانی که کليد پاور به وضعيت OFF چرخانده شود، گزارش بر روی کارت حافظه ذخيره 

می شود.

دکمه MODE را فشار دهيد تا صفحه اصلی را   2
مشاهده کنيد.

از M يا N برای انتخاب گزينه ها استفاده کنيد.• 

VIDEO

صفحه اصلی

 OK را انتخاب کنيد و [ TIME LAPSEL] گزينه  3
را فشار دهيد.

TIME LAPSE

دکمه R (ضبط) را برای شروع فرآيند ضبط   4
فشار دهيد.

با استفاده از گزينه [Interval] در هر فاصله • 
زمانی انتخاب شده عکس ها يکی يکی گرفته می 

شوند (ص 33).

17 : 30

دکمه R را برای توقف فرآيند ضبط مجدداً فشار دهيد.  5
عکس ها به صورت فيلم به همديگر وصل می شوند.• 
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اگر در زمان ضبط باتری ته بکشد، تصويربرداری به پايان خواهد رسيد و دوربين شروع به ضبط فيلم بر • 
روی کارت حافظه می کند. از باتری کاملا شارژ شده استفاده کنيد. قبل از اينکه تصويربرداری متوقف 

شود، فيلمی از عکس های گرفته شده ايجاد خواهد شد.
فيلم های زمان گريز می تواند حداکثر 29 دقيقه طول (يا 4 گيگابايت حجم) داشته باشد.• 
برای غيرفعال کردن ثبت گزارش، وقتی کليد پاور در وضعيت ON قراردارد، گزينه [Off] را برای • 

[LOG Setting] در منوی SETUP انتخاب کنيد (ص 34).
ساعت را در حين ثبت رويداد تنظيم نکنيد (ص 37). گزارش در OI.Track به نحو صحيح نمايش داده • 

نخواهد شد.
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مشاهده و حذف تصاوير

 مشاهده فيلم ها

کليد پاور را به وضعيت ON بچرخانيد.  1
دکمه MODE را فشار دهيد تا صفحه اصلی را مشاهده   2

کنيد.
از M يا N برای انتخاب گزينه ها استفاده کنيد.• 

VIDEO

صفحه اصلی

گزينه [q PLAY] را انتخاب کنيد و OK را فشار   3
دهيد.

تصاوير در ليست به صورت بندانگشتی نمايش داده خواهند شد.• 
از M و N برای انتخاب تصاوير استفاده کنيد.• 
عکس ها با نماد z مشخص خواهند شد.• 

102 -  3459

 OK فيلم موردنظر خود را انتخاب کنيد و با فشار دادن  4
آن را با فريم کامل مشاهده نماييد.

با فشار دادن M به پخش در حالت بندانگشتی برگرديد.• 

102 -  3459

با فشار دادن مجدد OK پخش شروع می شود.  5
با فشار دادن OK در پخش وقفه ايجاد می شود. برای • 

ازسرگيری، مجدداً OK را فشار دهيد.
با فشار دادن دکمه R (ضبط) به صفحه تصويربرداری وارد • 

می شويد.
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 در زمان پخش

دکمه OK را برای مکث کردن پخش فشار دهيد.ايجاد وقفه در پخش

برای دوبرابر کردن سرعت، N را يکبار و برای 15 برابر کردن حرکت سريع به جلو
آن دوبار فشار دهيد.

برای دوبرابر کردن سرعت، M را يکبار و برای 15 برابر کردن معکوس
آن دوبار فشار دهيد.

 عمليات هنگاميکه پخش موقتاً متوقف شده است

در حين مکث

زمان سپری شده/
مدت زمان کلی فيلمبرداری

00  :  12  :  34  /  00  :  17  :  30

بررسی
برای برگشت به فصل قبل، از M يا برای پرش به فصل بعدی از 
N استفاده کنيد. در صورتی که فصل بعد وجود نداشته باشد، فريم 

پايانی نمايش داده خواهد شد.

با فشار دادن N و نگه داشتن آن فيلم را سريع به جلو ببريد.حرکت سريع به جلو

با فشار دادن M و نگه داشتن آن فيلم را به عقب برگردانيد.معکوس
دکمه OK را برای ادامه پخش فشار دهيد.ادامه پخش

 برای متوقف کردن پخش فيلم
دکمه  را فشار دهيد.

برای پخش فيلم در کامپيوتر، توصيه می شود از نرم افزار کامپيوتری ارائه شده استفاده کنيد. برای نخستين • 
بار استفاده از نرم افزار کامپيوتری، لطفاً دوربين را به کامپيوتر وصل کرده و سپس برنامه را اجرا کنيد.
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 مشاهده عکس ها

کليد پاور را به وضعيت ON بچرخانيد.  1
دکمه MODE را فشار دهيد تا صفحه اصلی را مشاهده   2

کنيد.
از M يا N برای انتخاب گزينه ها استفاده کنيد.• 

VIDEO

صفحه اصلی

گزينه [q PLAY] را انتخاب کنيد و OK را فشار   3
دهيد.

تصاوير در ليست به صورت بندانگشتی نمايش داده خواهند شد.• 
از M و N برای انتخاب تصاوير استفاده کنيد.• 
عکس ها با نماد z مشخص خواهند شد.• 

102 -  3455

 OK عکس موردنظر خود را انتخاب کنيد و با فشار دادن  4
آن را با فريم کامل مشاهده نماييد.

با فشار دادن M به پخش در حالت بندانگشتی برگرديد.• 
با فشار دادن دکمه R (ضبط) به صفحه تصويربرداری وارد • 

می شويد.

102 -  3455
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 حذف تصاوير

در ليست تصاوير بندانگشتی، عکسی را که می خواهيد   1
حذف کنيد انتخاب نماييد و دکمه  را فشار دهد.

منوی پخش نمايش داده خواهد شد.• 

102 -  3459

شما همچنين می توانيد با فشار دادن دکمه  منوی پخش • 
را با فريم کامل مشاهده کنيد.

102 -  3459

از M يا N برای انتخاب [S Erase] استفاده   2
کنيد و OK را فشار دهيد.

Erase

:BackMENU :SelectOK

Exit

Exit

گزينه [YES] را انتخاب کنيد و OK را فشار دهيد.  3
 • [NO] برای خروج از منوی پخش بدون حذف تصوير گزينه

را انتخاب کنيد و OK را فشار دهيد.
می توان همه تصاوير را به يک باره پاک کرد. (ص 37).• 

Erase

:BackMENU

Caution Erases Image

NoYes
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(LOG حالت) ثبت و استفاده از گزارش ها
زمانی که دکمه پاور در وضعيت LOG باشد، دوربين اطلاعات GPS و ديگر داده 

 OLYMPUS Image Track های حسگر را ثبت خواهد کرد (ص 22). با برنامه
(OI.Track) در گوشی هوشمند می توان اين گزارش ها را برای استفاده دانلود نمود.

 ثبت و ذخيره گزارش ها
کليد پاور را به وضعيت LOG بچرخانيد.

ثبت گزارش ها آغاز خواهد شد. چراغ نشانگر در زمان ضبط به • 
رنگ سبز در خواهد آمد.

برای تعويض به صفحه تصويربرداری، کليد پاور را به وضعيت • 
ON بچرخانيد.

اگر کارت حافظه وارد نشده باشد ثبت گزارش عمل نمی کند.• 

زمانی که باتری ته بکشد، دوربين به صورت خودکار دريافت و ثبت داده های گزارش را متوقف خواهد • 
کرد. برای ذخيره گزارش کليد پاور را به وضعيت OFF بچرخانيد.

در حالت LOG، دوربين برای دريافت داده های مکانی به طور مداوم از باتری استفاده خواهد کرد.• 
مسير ارتفاع (عمق آب) را می توان در صفحه گزارش ارتفاع (عمق آب) مشاهده کرد (ص 23). دوربين • 

نمی تواند گزارش های ديگر مسير را نمايش دهد.
پس از اينکه حافظه موقت ميانجی که برای ذخيره داده های گزارش استفاده می گردد، پر شود، ديگر • 

نمی توان داده های گزارش بيشتری را ثبت نمود. در صورتی که حافظه ميانجی پر شود، کليد پاور را به 
وضعيت OFF بچرخانيد تا داده های گزارش بر روی کارت حافظه ذخيره شوند.

ذخيره گزارش ها
زمانی که کليد پاور به وضعيت OFF چرخانده شود، گزارش فعلی بر روی کارت حافظه ذخيره می 

گردد.
زمانی که کليد پاور به يا از وضعيت OFF چرخانده شود، يک • 

پيام در مانيتور نمايش داده خواهد شد. اگر ده ثانيه پس از نشان 
داده شدن اين پيام بگذرد يا در همان زمان شما OK را فشار دهيد، 
ثبت گزارش به پايان خواهد رسيد و بر روی کارت حافظه ذخيره 

 ON يا LOG خواهد شد. در صورتی که کليد پاور را به وضعيت
بچرخانيد، ظرف 10 ثانيه ، ثبت گزارش همچنان ادامه خواهد داشت 

و بر روی کارت حافظه ذخيره نخواهد شد.
Continue LOG        

Exit 10

[…Busy] در زمان ذخيره سازی گزارش نشان داده خواهد شد. هنگامی که اين پيام نمايش داده می شود • 
کارت حافظه را خارج نکنيد. خارج نمودن کارت قبل از پايان عمليات می تواند به از دست رفتن فايل 

گزارش منجر شود يا به آسيب ديدن دوربين يا کارت حافظه بيانجامد.
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هر کارت حافظه می تواند تا 199 فايل گزارش را ذخيره سازی کند. زمانی که شمار فايل های گزارش به • 
اين رقم نزديک شود، پيام خطا نمايش داده خواهد شد (ص 52). اگر اين اتفاق رخ داد، کارت ديگری را 

وارد کنيد يا فايل های گزارش را پس از کپی کردن در يک کامپيوتر حذف نماييد.
فايل های گزارش در پوشه های "GPSLOG" و "SNSLOG" بر روی کارت حافظه ثبت می شوند • 

(ص 58).

استفاده از گزارش های موجود در حافظه ميانجی و گزارش های ذخيره شده
برای دسترسی به گزارش های ذخيره شده در حافظه موقت ميانجی يا کارت حافظه، برنامه 
OLYMPUS Image Track (OI.Track) را در گوشی همراه اجرا کنيد و با استفاده 

از قابليت LAN بی سيم دوربين به گوشی هوشمند متصل شويد (ص 39).

کارهايی که می توانيد با برنامه مشخص شده انجام دهيد، 
OLYMPUS Image Track (OI.Track)

مشاهده عکس ها و گزارش فعلی• 
عکس ها و گزارش فعلی را می توان بر روی گوشی هوشمند مشاهده کرد.

دانلود عکس ها و گزارش فعلی• 
نسخه ای از عکس ها و گزارش فعلی را می توان داخل گوشی هوشمند کپی کرد و به مرور بر روی 

آن پرداخت.
مشاهده مسيرها• 

گزارش های ذخيره شده بر روی کارت حافظه را می توان به گوشی هوشمند کپی کرد و به صورت 
مسير مشاهده نمود. برای مشاهده گزارشات روی کارت، [Off] را برای [LOG Setting] انتخاب 

نماييد و دوربين را خاموش و روشن کنيد.
ارتباط دادن عکس ها به يک گزارش• 

زمانی که ثبت گزارش فعال باشد، عکس های گرفته شده را می توان برای مشاهده يا مديريت فايل به 
گزارش مرتبط کرد.

OI.Track را می توان برای به روزرسانی داده های کمکی GPS به کار برد (ص 43).• 

جهت کسب اطلاعات بيشتر، به آدرس زير مراجعه نماييد.
http://app.olympus-imaging.com/oitrack/
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داده های مکانی/چراغ جلو

 مشاهده داده های مکانی
داده های مکانی، افق مصنوعی، و ارتفاع (عمق) بر روی مانيتور نمايش داده می شوند.

دقت داده هايی که نمايش داده می شوند نسبت به شرايط آب و هوايی و امثال آن متغير است. از اين داده ها • 
تنها به عنوان يک راهنمای تقريبی استفاده کنيد.

دکمه INFO را فشار دهيد.  1
داده های مکانی نمايش داده خواهند شد.• 
داده های مکانی در زمان پخش يا در صورتی که دوربين به طور خودکار خاموش شود نمايش داده • 

نخواهند شد (ص 35).

جهت بررسی اطلاعات نمايش داده شده از N استفاده کنيد.  2
جهت پيمايش بين داده های مکانی، افق مصنوعی، ارتفاع (عمق)، و صفحات "داده های مکانی • 

خاموش"، دکمه N را فشار دهيد.

افق مصنوعی و ارتفاع 
(عمق)

داده های مکانی
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 نمايش داده های مکانی
 داده های مکانی
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ثبت گزارش های در حال 2
انجام

نشانگر مخصوص زير آب3
اطلاعات جهت4
دما (دمای آب)5
6GPS نماد
عرض جغرافيايی7
طول جغرافيايی8
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 (عمق) افق مصنوعی و ارتفاع
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نامشماره

زمان1

ثبت گزارش های در حال 2
انجام

نشانگر مخصوص زير آب3
افق مصنوعی4
فشار جوی5
دما (دمای آب)6
7

ارتفاع (عمق)
8

 (عمق) گزارش ارتفاع 
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نامشماره

ثبت گزارش های در حال 1
انجام

نشانگر مخصوص زير آب2

طول گزارش3

تغيير در ارتفاع (عمق)4

گزارش ارتفاع (عمق)5

طول و عرض جغرافيايی
اگر نماد GPS چشمک بزند يا اصلا نمايش داده نشود، در اين صورت دوربين قادر به تعيين موقعيت فعلی • 

نخواهد بود.
زمانی که نماد GPS نمايش داده نشود، طول و عرض جغرافيايی نشان داده شده مقادير مربوط به موقعيت • 

فعلی نيستند گرچه آنها آخرين مقادير اندازه گيری شده در 120 دقيقه گذشته می باشند.
اگر طول و عرض جغرافيايی به مدت بيش از 120 دقيقه به روزرسانی نشوند، ديگر نمايش داده نخواهند • 

شد.

نمايش GPS و ساير داده ها
نمايش اين موارد برای کاربردهايی که نياز به دقت بالا دارند منظور نشده است، و تضمينی بر صحت 

داده هايی که ارائه می دهند (عرض و طول جغرافيايی، جهت، عمق، دما و مشابه اينها) وجود ندارد. 
همچنين، صحت اين داده ها ممکن است از عواملی تأثير بگيرد که تحت کنترل شرکت سازنده نباشد.
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چراغ جلو
دکمه Y (چراغ جلو) را فشار دهيد تا اينکه چراغ جلو روشن شود. حتی 
اگر کليد پاور در وضعيت OFF يا LOG قرار داشته باشد، چراغ جلو 

روشن خواهد شد.
چراغ جلو حدوداً به مدت 60 ثانيه روشن می شود.• 
برای خاموش کردن چراغ جلو، دکمه Y (چراغ جلو) را فشار دهيد و نگه داريد.• 
چراغ جلو به طور خودکار خاموش خواهد شد اگر:• 

از کليد روشن/خاموش استفاده کنيد،• 
منوها نمايش داده شوند،• 
کابل USB يا HDMI متصل يا جدا شده است، يا• 
دوربين به شبکه Wi-Fi وصل می شود.• 

چراغ جلو
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منوهای دوربين
استفاده از منوها

PLAY و ،TIME LAPSE ،PHOTO ،VIDEO منوهای
جهت نمايش منو برای حالت فعلی، دکمه  را در زمان تصويربرداری يا پخش فشار دهيد.

PHOTO z منوی (عکسبرداری) (ص 30)VIDEO A منوی (فيلم) (ص 27)
منوی فرعی 1منوی فرعی 1

Loop
*1+/-

*1WB
*1Field of View

*1Resolution

fps
IS

G Chapter
Exit

Drive
*1+/-

*1WB
*1Field of View

*1Resolution

Timer
Exit

 TIME LAPSE L
PLAY q منوی (پخش) (ص 34)منوی (فيلم زمان گريز) (ص 32)

منوی فرعی 1منوی فرعی 1
*1+/-

*1WB
*1Field of View

*1Resolution

Interval
Exit

Erase
HDMI Control

Exit

*1 برای هر حالت به طور جداگانه می توان تنظيم کرد.

SETUP منوی راه اندازی
در صفحه اصلی گزينه [d SETUP] را انتخاب کنيد و OK را فشار 

دهيد تا منوی SETUP نمايش داده شود.

صفحه اصلی

SETUP

SETUP d منوی راه اندازی (ص 34)
منوی فرعی 1

Quick Capture
LOG Setting

Monitor
Monitor Off

Autopw Off
Video Light

Beep
Manometer

Wi-Fi
Date
Card

Reset

Exit



26FA

منوهای فرعی

منوهای فرعی را می توان با استفاده از M يا N انتخاب کرد. با • 
فشاردادن OK موارد مشخص شده را انتخاب کنيد و در صورت امکان 

به منوهای فرعی دوم و سوم برويد.
در منوی فرعی دوم و سوم يک مورد را مشخص کنيد و OK را • 

فشار دهيد تا مورد مشخص شده انتخاب شود و سپس به منوی اصلی 
برگرديد.

با فشار دادن دکمه  به صفحه قبلی برگرديد.• 

Loop

:BackMENU :SelectOK

Exit

Exit
Max
On

منوی فرعی 1

Loop

:BackMENU :SelectOK

Max
On

منوی فرعی 2 منوی فرعی 3

با فشار دادن OK زمانی که گزينه هايی مثل [Erase] (ص 34) • 
 [All Erase] < [Card] يا  مواردی از قبيل PLAY در منوی
(ص 37) در منوی SETUP انتخاب شده باشند، پنجره  تأييد باز 

خواهد شد.

Card

:BackMENU :SetOK

AllErase

برای خروج از منوها و بازگشت به صفحه تصويربرداری، دکمه  را در اولين منوی فرعی فشار • 
را انتخاب کنيد و بعد OK را بزنيد. [Exit] دهيد يا
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 VIDEO A منوی (فيلم)
تنظيمات پيش فرض عملکرد در  برجسته می شوند.• 

[Loop] l به طور مکرر فيلم هايی با طول ثابت ضبط کنيد 
کاربردمنوی فرعی 3منوی فرعی 2

Off―.فرآيند ضبط پس از پايان تصويربرداری تکرار نمی شود

OnMax/3min/
5min/10min

فرآيند ضبط پس از زمان انتخاب شده پايان می پذيرد و دوربين 
 [Max] بلافاصله شروع به ضبط فيلم جديد می کند. در صورتی که

انتخاب شود، طول هر فيلم 29 دقيقه يا اندازه آن 4 گيگابايت 
خواهد بود.

[+/-] F (جبران نوردهی) تنظيم روشنايی کلی 

کاربردمنوی فرعی 2

با تنظيم اين مقادير، هرچه مقدار (–) بزرگتر باشد تصوير صفحه تاريکتر، يا هرچه مقدار 2.0– تا 2.0+
(+) بيشتر باشد تصوير روشن تر خواهد بود.

[WB] w تنظيم رنگ ها طبق شرايط نور 

کاربردمنوی فرعی 2

Auto
دوربين به طور خودکار تعادل رنگ سفيد را تنظيم می کند. [Z] (حالت 

خودکار در زير آب) زمانی که دوربين زير آب باشد، به طور خودکار 
انتخاب می شود.

مناسب برای تصويربرداری در زير آب.Z (حالت خودکار در زير آب)

مناسب برای تصويربرداری در هوای آزاد و صاف.5 (حالت آفتابی)

مناسب برای تصويربرداری در هوای آزاد و ابری.g (حالت ابری)

[Field of View] F انتخاب ميدان ديد 

کاربردمنوی فرعی 2

در اکثر مواقع اين گزينه را انتخاب کنيد. (وسيع)

برای استفاده در زير آب کاربرد دارد. ميدان ديد به خاطر محافظ  (وسيع در زير آب)
لنز زيرآبی بهينه سازی می شود.

تصوير °180 می چرخد. کانال های چپ و راست نيز در هنگام  (زاويه باز وارونه)
ضبط صدا معکوس می شوند.  (زاويه باز وارونه زيرآبی)

زمانی که دوربين را در زير آب استفاده می کنيد، حتماً محافظ لنز را به کار ببريد (ص 60).• 
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VIDEO A منوی (فيلم)

[Resolution] انتخاب اندازه

کاربردمنوی فرعی 2
480/HD/FHD/4K.انتخاب اندازه فريم

برخی از کامپيوتر ها ممکن است قادر به نمايش فيلم های ضبط شده با کيفيت [4K] نباشند.• 
”استفاده از کارت“ (ص 58)• 
”حداکثر طول فيلم/تعداد عکس ها“ (ص 59)• 

[fps] انتخاب نرخ فريم 

کاربردمنوی فرعی 2

30fps/60fps/120fps/240fps يا [120 fps] نرخ فريم را انتخاب کنيد. در فيلم هايی که با نرخ فريم
[fps 240] گرفته شده اند، صدا ضبط نمی شود.

اندازه فريم و نرخ فريم
نرخ های فريم موجود در اندازه های مختلف فريم (بر حسب پيکسل) در زير نشان داده شده اند.

اندازه فريم
نرخ فريم (فريم در ثانيه)

240fps120fps60fps30fps

4K3840×2160―――R

FHD1920×1080――RR

HD1280×720RRRR

480854×480RRRR
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VIDEO A منوی (فيلم)

[IS] o کاهش تاری دوربين 

کاربردمنوی فرعی 2
Off.تثبيت تصوير را فعال کنيد

On تثبيت تصوير را غيرفعال کنيد. ميدان ديد کاهش می يابد. زمانی که نرخ فريم
[fps 120] يا [fps 240] برای [fps] انتخاب شود، اين گزينه اجرا نخواهد شد.

اگر لرزش دوربين خيلی شديد باشد، ممکن است تصاوير پايدار نشوند.• 

[G Chapter] استفاده از ارتعاش برای شروع فصل های جديد

کاربردمنوی فرعی 2
OFF.علامت گذاری خودکار فصل ها غيرفعال شد

High 7.0 (نيروی گرانش) را شناسايی G اگر دوربين در زمان ضبط فيلم شتابی بيش از حدود
کند، فصل جديدی را شروع می کند.

Low 4.0 (نيروی گرانش) را شناسايی G اگر دوربين در زمان ضبط فيلم شتابی بيش از حدود
کند، فصل جديدی را شروع می کند.
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�PHOTO z منوی (عکسبرداری)

تنظيمات پيش فرض عملکرد در  برجسته می شوند.• 

[Drive] j تعويض بين ضبط تک فريم و ضبط پيوسته 
کاربردمنوی فرعی 3منوی فرعی 2

Single―.دوربين در هر لحظه تنها يک عکس می گيرد

Continuous

/0.5sec
/2sec/1sec

/10sec/5sec
60sec/30sec

دوربين در فاصله زمانی انتخاب شده عکس می گيرد. بسته به 
شرايط تصويربرداری، اين فاصله زمانی ممکن است طولانی تر از 

مقدار انتخاب شده باشد. دوربين پس از 20000 عکسبرداری به 
طور خودکار خاموش می شود.

([Continuous]) عکس پيوسته 
دکمه R (ضبط) را فشار دهيد.  1

دوربين در فاصله زمانی انتخاب شده به طور خودکار عکس می گيرد.• 
دکمه R را برای پايان تصويربرداری مجدداً فشار دهيد.  2

[+/-] F (جبران نوردهی) تنظيم روشنايی کلی  

کاربردمنوی فرعی 2

با تنظيم اين مقادير، هرچه مقدار (–) بزرگتر باشد تصوير صفحه تاريکتر، يا هرچه مقدار 2.0– تا 2.0+
(+) بيشتر باشد تصوير روشن تر خواهد بود.

[WB] w تنظيم رنگ ها طبق شرايط نور 

کاربردمنوی فرعی 2

Auto
دوربين به طور خودکار تعادل رنگ سفيد را تنظيم می کند. [Z] (حالت 

خودکار در زير آب) زمانی که دوربين زير آب باشد، به طور خودکار 
انتخاب می شود.

مناسب برای تصويربرداری در زير آب.Z (حالت خودکار در زير آب)

مناسب برای تصويربرداری در هوای آزاد و صاف.5 (حالت آفتابی)

مناسب برای تصويربرداری در هوای آزاد و ابری.g (حالت ابری)
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�PHOTO z منوی (عکسبرداری)

[Field of View] F انتخاب ميدان ديد 

کاربردمنوی فرعی 2

در اکثر مواقع اين گزينه را انتخاب کنيد. (وسيع)

برای استفاده در زير آب کاربرد دارد. ميدان ديد به خاطر محافظ لنز  (وسيع در زير آب)
زيرآبی بهينه سازی می شود.

زمانی که دوربين را در زير آب استفاده می کنيد، حتماً محافظ لنز را به کار ببريد (ص 60).• 

[Resolution] انتخاب اندازه

کاربردمنوی فرعی 2
0.4MP/0.9MP/2.1MP/8.0MP.اندازه تصوير را انتخاب کنيد

”حداکثر طول فيلم/تعداد عکس ها“ (ص 59)• 

اندازه تصوير
برای هر گزينه اندازه تصوير، اندازه واقعی بر حسب پيکسل نشان داده می شود.

8.0MP3840×2160
2.1MP1920×1080
0.9MP1280×720
0.4MP854×480

[Timer] Y (ضبط) و شروع تصويربرداری R انتخاب تأخير بين فشار دادن دکمه 

کاربردمنوی فرعی 2
Off.خاموش کردن تايمر خودکار

2sec.تقريباً 2 ثانيه قبل از شروع تصويربرداری چراغ جلو فلاش می زند

12secچراغ جلو تقريباً به مدت 10 ثانيه روشن می شود و سپس حدود 2 ثانيه قبل از
شروع تصويربرداری فلاش می زند.

برای متوقف کردن تايمر بدون گرفتن عکس، دکمه  را فشار دهيد.• 
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 TIME LAPSE L منوی (فيلم زمان گريز)
تنظيمات پيش فرض عملکرد در  برجسته می شوند.• 

[+/-] F (جبران نوردهی) تنظيم روشنايی کلی  

کاربردمنوی فرعی 2

با تنظيم اين مقادير، هرچه مقدار (–) بزرگتر باشد تصوير صفحه تاريکتر، يا هرچه مقدار 2.0– تا 2.0+
(+) بيشتر باشد تصوير روشن تر خواهد بود.

[WB] w تنظيم رنگ ها طبق شرايط نور 

کاربردمنوی فرعی 2

Auto
دوربين به طور خودکار تعادل رنگ سفيد را تنظيم می کند. [Z] (حالت 

خودکار در زير آب) زمانی که دوربين زير آب باشد، به طور خودکار 
انتخاب می شود.

مناسب برای تصويربرداری در زير آب.Z (حالت خودکار در زير آب)

مناسب برای تصويربرداری در هوای آزاد و صاف.5 (حالت آفتابی)

مناسب برای تصويربرداری در هوای آزاد و ابری.g (حالت ابری)

[Field of View] F انتخاب ميدان ديد 

کاربردمنوی فرعی 2

در اکثر مواقع اين گزينه را انتخاب کنيد. (وسيع)

برای استفاده در زير آب کاربرد دارد. ميدان ديد به خاطر محافظ  (وسيع در زير آب)
لنز زيرآبی بهينه سازی می شود.

تصوير °180 می چرخد. کانال های چپ و راست نيز در هنگام  (زاويه باز وارونه)
ضبط صدا معکوس می شوند.  (زاويه باز وارونه زيرآبی)

زمانی که دوربين را در زير آب استفاده می کنيد، حتماً محافظ لنز را به کار ببريد (ص 60).• 
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 TIME LAPSE L منوی (فيلم زمان گريز)

[Resolution] انتخاب اندازه

کاربردمنوی فرعی 2
480/HD/FHD/4K.انتخاب اندازه فريم

برخی از کامپيوتر ها ممکن است قادر به نمايش فيلم های ضبط شده با کيفيت [4K] نباشند.• 
”استفاده از کارت“ (ص 58)• 
”حداکثر طول فيلم/تعداد عکس ها“ (ص 59)• 

اندازه فريم
برای هر گزينه اندازه فريم، اندازه واقعی بر حسب پيکسل نشان داده می شود.

4K3840×2160
FHD1920×1080

HD1280×720
480854×480

[Interval] انتخاب فاصله زمانی 

کاربردمنوی فرعی 2

/5sec/2sec/1sec/0.5sec
/60sec/30sec/10sec

فاصله زمانی بين عکسبرداری ها را انتخاب کنيد. بسته به شرايط 
تصويربرداری، اين فاصله زمانی ممکن است طولانی تر از مقدار انتخاب 

شده باشد.
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 PLAY q منوی (پخش)
تنظيمات پيش فرض عملکرد در  برجسته می شوند.• 

[Erase] حذف تصاوير 
”حذف تصاوير“ (ص 19) را مشاهده کنيد.• 

[HDMI Control] استفاده از کنترل از راه دور تلويزيون 
زمانی که دوربين به يک تلويزيون که از کنترل HDMI پشتيبانی می کند، متصل شود، می توان آن را با • 

کنترل از راه دور تلويزيون به راه انداخت.

کاربردمنوی فرعی 2
Off.با دوربين عمليات را انجام دهيد

On.با کنترل از راه دور تلويزيون عمليات را انجام دهيد

”استفاده از کنترل از راه دور تلويزيون“ (ص 45)• 

  SETUP d منوی راه اندازی
تنظيمات پيش فرض عملکرد در  برجسته می شوند.• 

[Quick Capture] آغاز فرآيند ضبط در زمان راه اندازی

کاربردمنوی فرعی 2
Off.به هنگام روشن شدن دوربين، ضبط فيلم به طور خودکار شروع نمی شود

On.به هنگام روشن شدن دوربين، ضبط فيلم به طور خودکار شروع می شود

اين گزينه زمانی اجرا می شود که برای حالت تصويربرداری، گزينه VIDEO (فيلم) انتخاب شود.• 

[LOG Setting] ثبت اطلاعات مکانی، ارتفاع، و ديگر داده ها در حافظه موقت ميانجی 

کاربردمنوی فرعی 2
Off.ثبت گزارش و قرارگيری داده های مکانی غيرفعال شده است

Onداده های مکانی، ارتفاع، و ديگر داده ها در حافظه موقت ميانجی ثبت می شوند
و در بين عکس های جديد قرار می گيرند.

”استفاده از قابليت GPS“ (ص 42).• 



35 FA35 FA

  SETUP d منوی راه اندازی

[Monitor] تنظيم کردن روشنايی مانيتور

کاربردمنوی فرعی 2
Bright.نمايش در مانيتور روشن تر از حالت عادی است

 Normal.روشنايی عادی

[Monitor Off] انتخاب مدت زمان روشن ماندن مانيتور

کاربردمنوی فرعی 2
Hold.مانيتور به طور خودکار خاموش نمی شود

 10sec/5sec/1sec تأخير بين زمان شروع تصويربرداری و زمان خاموش شدن خودکار مانيتور را
انتخاب کنيد.

[Autopw Off] انتخاب مدت زمان روشن ماندن دوربين 

کاربردمنوی فرعی 2
Hold.دوربين به طور خودکار خاموش نمی شود

10min/5min/1min

در صورتی که هيچ عملياتی انجام نشود، دوربين بعد از زمان انتخاب شده به طور 
خودکار خاموش خواهد شد، مگر اينکه دوربين در حال ضبط فيلم، تصويربرداری 

پيوسته، ضبط فيلم زمان گريز، يا در حال شارژ باشد يا از طريق USB به يک 
گوشی هوشمند متصل شود.

برای روشن کردن مجدد دوربين، کليد پاور را به وضعيت OFF بچرخانيد و سپس 
به حالت ON برگردانيد.

زمانی که کليد پاور در وضعيت LOG باشد، اين گزينه اجرا نخواهد شد.
اگر کليد پاور در وضعيت ON و [LOG Setting] در حالت [On] باشد، 

دوربين پس از خاموش شدن، همچنان موقعيت خود را در حافظه موقت ميانجی 
دريافت و ثبت خواهد کرد.

[Video Light] روشنايی خودکار برای فيلم ها

کاربردمنوی فرعی 2
Off.چراغ جلو به طور خودکار روشن نمی شود

On

زمانی که ضبط فيلم شروع شود، چراغ جلو به طور خودکار روشن خواهد شد، به حدی که 
برای ضبط فيلم مناسب باشد، و تا پايان تصويربرداری روشن خواهد ماند. فشار دادن دکمه 

INFO و نگه داشتن آن در زمان ضبط سبب خواهد شد که روشنايی چراغ به مدت 60 ثانيه 
تغيير کند.
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  SETUP d منوی راه اندازی

[Beep] تنظيم ميزان صدای بوق

کاربردمنوی فرعی 2
100%/70%/Off.ميزان صدا را تنظيم کنيد

[Manometer] پيکربندی حسگر فشار
صفحه نمايش ارتفاع (عمق) را پيکربندی کنيد (ص 23).• 

برای تنظيم نمايش ارتفاع/عمق آب

از M يا N برای نمايش ارتفاع (عمق) در مکان فعلی استفاده   1
کنيد و جهت انتخاب OK را فشار دهيد.

نمايش عمق را تنها در زير آب می توان پيکربندی کرد.• 

Manometer

:BackMENU :SetOK

ft
15000 ft

از M يا N برای مشخص نمودن [m] يا [ft] استفاده کنيد و   2
جهت انتخاب OK را فشار دهيد.

Manometer

:BackMENU :SetOK

ft
15000 ft

با فشار دادن دکمه R (ضبط) به صفحه تصويربرداری برگرديد.  3

[Wi-Fi] Wi-Fi تنظيمات 

کاربردمنوی فرعی 2
Wi-Fi Start/

Stop
شروع کردن و پايان دادن به اتصال Wi-Fi به يک گوشی هوشمند.

 ”اتصال دوربين به گوشی هوشمند“ (ص 38)

Password.دوباره يک رمز عبور ايجاد کنيد
 ”تعيير رمز عبور“ (ص 41)
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  SETUP d منوی راه اندازی

[Date] تنظيم ساعت 
با استفاده از M يا N بر روی گزينه سال ([Y]) برويد و برای انتخاب OK را فشار دهيد.  1

با استفاده از M يا N و فشار دادن OK همانند گام 1، ماه ([M])، روز ([D])، و ساعت و دقيقه   2
([Time]) را تنظيم کنيد.

با استفاده از M يا N منطقه زمانی خود را انتخاب کنيد و سپس OK را فشار دهيد.  3

هرزمان که داده های مکانی از طريق رهياب ماهواره ای دريافت شوند، ساعت دوربين به طور خودکار • 
همگام سازی خواهد شد (ص 42).

[Card] پاک کردن داده ها 
قبل از فرمت کردن، بررسی کنيد که اطلاعات مهمی روی کارت حافظه باقی نمانده باشد.• 
کارت ها را پيش از اولين بار استفاده، يا پس از اينکه با دوربين ها يا کامپيوترهای ديگر استفاده شدند، بايد • 

فرمت کرد.

کاربردمنوی فرعی 2
All Erase.همه تصاوير را از کارت حافظه حذف کنيد. داده های گزارش حذف نمی شوند

Format.کارت حافظه را فرمت کنيد

[Reset] بازنشانی تنظيمات دوربين 
همه تنظيمات به جز تاريخ و زمان به مقادير پيش فرض برمی گردند. تصاوير و داده های گزارش حذف • 

نمی شوند.

کاربردمنوی فرعی 2
Cancel.تنظيمات دوربين را بازنشانی نکنيد

Reset.تنظيمات دوربين را به مقادير پيش فرض برگردانيد
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 اتصال دوربين به گوشی هوشمند
با اتصال به يک گوشی هوشمند از طريق قابليت LAN بی سيم دوربين و با استفاده از برنامه مخصوص 

(OI.Share ،OI.Track)، می توانيد در زمان تصويربرداری و بعد از آن حتی از ويژگی های 
بيشتری بهره مند شويد.

OLYMPUS Image Share (OI.Share) ،کارهايی که می توانيد با برنامه مشخص شده انجام دهيد
انتقال تصوير دوربين به يک گوشی هوشمند • 

می توانيد تصاوير موجود در دوربين را به يک گوشی هوشمند انتقال دهيد.
تصويربرداری از راه دور از طريق يک گوشی هوشمند • 

می توانيد از راه دور دوربين را به کار گيريد و با استفاده از يک گوشی هوشمند تصويربرداری کنيد.
پردازش تصوير زيبا • 

شما می توانيد فيلترهای هنری را اعمال کنيد و بر روی تصاوير منتقل شده به گوشی هوشمند نقش و نگار 
اضافه کنيد.

افزودن برچسب های GPS به تصاوير دوربين• 
تنها با انتقال داده های GPS ذخيره شده روی گوشی هوشمند به دوربين، می توانيد برچسب های GPS را 

به تصاوير اضافه کنيد.

جهت کسب اطلاعات بيشتر، به آدرس زير مراجعه نماييد.
http://app.olympus-imaging.com/oishare/

قبل از استفاده از عملکرد LAN بی سيم، "استفاده از قابليت LAN بيسيم" (ص 68) را مورد مطالعه قرار • 
دهيد.

اگر از عملکرد LAN بی سيم در کشوری استفاده می کنيد که خارج از محل خريداری دوربين است، اين • 
خطر وجود دارد که دوربين با مقررات ارتباط بی سيم آن کشور مطابقت نداشته باشد. Olympus در قبال 

هرگونه عدم سازگاری با چنين مقرراتی مسئوليتی ندارد.
مانند هر ارتباط بی سيمی، هميشه خطر ممانعت از طرف شخص ثالث وجود دارد.• 
از عملکرد LAN بی سيم دوربين نمی توان برای اتصال به يک نقطه دسترسی عمومی يا خانگی استفاده • 

کرد.
آنتن (ص 3) را تا حد امکان از اشياء فلزی دور نگه داريد.• 
در طول اتصال LAN بی سيم، باتری زودتر خالی می شود. اگر شارژ باتری کم باشد، ممکن است در طول • 

انتقال اتصال قطع شود.
برقراری اتصال در مجاورت دستگاه هايی که ميدان های مغناطيسی، الکتريسته ساکن يا امواج راديويی توليد • 

می کنند از جمله نزديک مايکروويوها، تلفن های بی سيم، مشکل يا کند است.



39 FA

 اتصال به گوشی هوشمند

برنامه OI.Share را که روی گوشی هوشمند خود نصب کرده ايد، اجرا نماييد.  1
با استفاده از OI.Track می توانيد به گوشی های هوشمند وصل شويد.• 

گزينه [Wi-Fi] (ص 36) را از منوی SETUP انتخاب کنيد و OK را فشار دهيد.  2
گزينه [Start] را انتخاب کنيد و OK را فشار دهيد.  3

می توانيد با فشار دادن و نگه داشتن M نيز اتصال را آغاز کنيد.• 

QR با استفاده از برنامه گوشی هوشمند، می توان کد  4
نمايش داده شده در مانيتور دوربين را خواند.

اتصال به طور خودکار برقرار می شود و چراغ نشانگر • 
دوربين به رنگ آبی در می آيد.

WWWWWWWWWWWWW
WWWWWWWWWWWWW

WWWWWWWWWWWWW
WWWWWWWWWWWWW

WWWWWWWWWWWWW

:Wi-Fi OffMENU :SSID

QR عدم موفقيت در خواندن کد
 Wi-Fi را در تنظيمات SSID قبل از اتصال، رمز عبور و

برنامه گوشی هوشمند وارد کنيد (با فشار دادن N در صفحه 
نمايش کد QR، می توان رمز عبور و SSID را مشاهده 

کرد). برای کسب اطلاعات بيشتر درباره تنظيمات Wi-Fi، به 
اسناد ارائه شده همراه گوشی هوشمند خود مراجعه کنيد.

WWWWWWWWWWWWW
WWWWWWWWWWWWW

WWWWWWWWWWWWW
WWWWWWWWWWWWW

WWWWWWWWWWWWW

SSID:

:Wi-Fi OffMENU :QR

X-XX-XXXXXXXXX

Password:
00000000

رمز عبور

SSID

برای قطع اتصال، دکمه  دوربين را فشار دهيد.• 

Wi-Fi پيغام خطا درطول زمان اتصال 
دوباره دوربين را به گوشی هوشمند متصل کنيد.

عملکرد Wi-Fi گوشی هوشمند خود را غيرفعال کنيد.  1
عملکرد Wi-Fi گوشی هوشمند خود را دوباره فعال کنيد. قبل از آنکه اتصال ديگری صورت پذيرد، شناسه   2

SSID را برای TG-TRACKER انتخاب کنيد. 
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انتقال تصاوير به گوشی هوشمند
می توانيد تصاوير را در دوربين انتخاب کنيد و آن ها را در يک گوشی هوشمند بارگذاری کنيد.

دوربين را به گوشی هوشمند متصل کنيد. (ص 39)  1
روی دکمه انتقال تصوير در OI.Share ضربه بزنيد.  2

تصاوير موجود در دوربين در قالب يک فهرست نمايش داده می شوند. • 
 • "Wi-Fi زمانی که يک پيغام خطا نمايش داده می شود:  "پيغام خطا درطول زمان اتصال

(ص 39)

تصاويری را که می خواهيد انتقال دهيد، انتخاب کنيد و روی دکمه ذخيره ضربه بزنيد.  3
پس از اتمام ذخيره سازی، می توانيد دوربين را از گوشی تلفن همراه جدا کنيد.• 

تصويربرداری از راه دور با يک گوشی هوشمند
با اجرای عملکردها بر روی تلفن هوشمند خود می توانيد با دوربين عکسبرداری کنيد.

دوربين را به گوشی هوشمند متصل کنيد. (ص 39)  1
روی دکمه از راه دور در OI.Share ضربه بزنيد.  2

 • "Wi-Fi زمانی که يک پيغام خطا نمايش داده می شود:  "پيغام خطا درطول زمان اتصال
(ص 39)

جهت تصويربرداری، روی دکمه شاتر ضربه بزنيد.  3
عکس ها و فيلم های دوربين بر روی کارت حافظه ذخيره می شوند.• 

گزينه های موجود تصويربرداری تا حدودی محدود هستند.• 
در حالت تصويربرداری پيوسته، زمانی که دکمه شاتر در OI.Share فشار داده شود، عکس ها (ص 30) • 

گرفته خواهند شد.
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افزودن اطلاعات موقعيت مکانی به تصاوير
در حالی که داده های GPS ذخيره می شود، می توانيد از طريق انتقال داده های GPS ذخيره شده در 

گوشی هوشمند به دوربين، برچسب های GPS را به تصاوير گرفته شده اضافه کنيد.

قبل از شروع تصويربرداری، OI.Share را به راه بيندازيد و دکمه اضافه کردن   1
مکان را جهت آغاز ذخيره سازی داده های GPS روشن کنيد. 

قبل از آغاز ذخيره سازی داده های GPS، به منظور همگام سازی زمان، دوربين بايد حتما يک بار به • 
OI.Share متصل شود. 

در حين ذخيره سازی داده های GPS، می توانيد از تلفن يا ساير برنامه ها استفاده نماييد. اتصال • 
OI.Share را قطع نکنيد.

پس از اتمام تصويربرداری، دکمه افزودن موقعيت مکانی را خاموش کنيد.  2
ذخيره سازی داده های GPS به پايان رسيد.

دوربين را به گوشی هوشمند متصل کنيد. (ص 39)  3
با استفاده از OI.Share، داده های GPS ذخيره شده را به دوربين انتقال دهيد.  4

برچسب های مربوط به اطلاعات GPS، بر اساس گزارش انتقالی آن، بر روی تصاوير ذخيره شده • 
در کارت حافظه افزوده می شوند.

 • "Wi-Fi زمانی که يک پيغام خطا نمايش داده می شود:  "پيغام خطا درطول زمان اتصال
(ص 39)

آمار اطلاعات مکان فقط زمانی موجود است که از تلفن هوشمند مجهز به عملکرد GPS استفاده شود.• 
اطلاعات موقعيت مکانی را نمی توان به فيلم ها اضافه کرد.• 

 تغيير رمز عبور
رمز عبور جديدی را برای اتصالات گوشی هوشمند انتخاب کنيد.

گزينه [Wi-Fi] (ص 36) را از منوی SETUP انتخاب کنيد و OK را فشار دهيد.  1
گزينه [Password] را انتخاب کنيد و OK را فشار دهيد.  2

دکمه N را فشار دهيد.  3
رمز عبور جديد به طور خودکار ايجاد خواهد شد.• 
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GPS استفاده از قابليت 
 GPS دوربين چه برای عکس گرفتن مورد استفاده قرار گيرد چه برای اهداف ديگر، می تواند اطلاعات

و ديگر داده های حسگر، مانند موقعيت و ارتفاع را دريافت و ثبت نمايد. اين داده ها را نيز می توان 
وارد عکس ها کرد. با برنامه OLYMPUS Image Track (OI.Track) در گوشی هوشمند می 

توان اين گزارش ها را برای استفاده دانلود نمود. 
دوربين مجهز به امکان ناوبری و مسيريابی GPS نيست.• 
حتماً از آخرين نسخه برنامه استفاده کنيد.• 

جهت کسب اطلاعات بيشتر، به آدرس زير مراجعه نماييد.
http://app.olympus-imaging.com/oitrack/

قبل از شروع
پيش از اينکه از قابليت GPS استفاده کنيد، "قابليت GPS، قطب نمای الکترونيک" (ص 68) را مطالعه • 

فرماييد.
در بعضی کشورها و مناطق ممکن است بدست آوردن اطلاعات موقعيت مکانی بدون اينکه ابتدا از دولت • 

کسب اجازه شده باشد برخلاف قانون باشد. به همين دليل، امکان دارد دوربين برای برخی از مناطق فروش 
به گونه ای تنظيم شده باشد که اطلاعات موقعيت مکانی را نمايش ندهد. 

هنگامی که دوربين را با خود به خارج از کشور می بريد، توجه داشته باشيد که امکان دارد استفاده از اين 
قابليت در برخی مناطق و يا کشورها به دليل وجود قوانين و مقرراتی محدود شده باشد. حتماً از کليه قوانين 

و مقررات محلی تبعيت کنيد.
زمانی که سوار هواپيما هستيد يا در مکان هايی حضور داريد که استفاده از دستگاه های GPS ممنوع • 

است، حتماً گزينه [Off] را برای [LOG Setting] انتخاب کنيد يا کليد پاور را در وضعيت OFF قرار 
دهيد.  [LOG Setting] (ص 34)

اين دوربين از سيستم های ماهواره ای Quasi-Zenith و GLONASS نيز پشتيبانی می کند.• 
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(A-GPS داده های) GPS پيش از استفاده از قابليت 
کسب اطلاعات موقعيت مکانی بسته به وضعيت دوربين و ارتباطات ممکن است مدتی طول بکشد. در 
صورت استفاده از A-GPS، زمان لازم برای تعيين موقعيت مکانی را می توان از چند ثانيه به چند 

 "OLYMPUS Image Track" (OI.Track) دهم ثانيه کاهش داد. با استفاده از برنامه تلفن هوشمند
يا نرم افزار کامپيوتری "OLYMPUS A-GPS Utility" می توانيد داده های A-GPS را به روز 

رسانی کنيد.
اطمينان حاصل کنيد که تاريخ دوربين درست تنظيم شده باشد.• 
داده های A-GPS بايد هر 2 هفته بروزرسانی گردند. • 

اگر بعد از بروزرسانی داده ها مدتی زمان گذشته باشد امکان دارد اطلاعات موقعيت مکانی تغيير کرده 
باشند. در صورت امکان از داده های A-GPS جديد استفاده کنيد.

ارائه داده های A-GPS ممکن است بدون اعلام قبلی خاتمه يابد.• 

 بروزرسانی داده های A-GPS با استفاده از يک تلفن هوشمند
پيش از بروزرسانی، برنامه OLYMPUS Image Track" (OI.Track)" مخصوص تلفن هوشمند 
را در تلفن هوشمند خود نصب کنيد. برای آگاهی از جزييات مربوط به چگونگی بروزرسانی داده های 

A-GPS به آدرس URL زير رجوع کنيد.
http://app.olympus-imaging.com/oitrack/

دوربين و تلفن هوشمند را با دنبال کردن روال شرح داده شده در "اتصال به گوشی هوشمند" (ص 39) 
بهم وصل کنيد.

بروزرسانی داده های A-GPS با استفاده از يک کامپيوتر
نرم افزار OLYMPUS A-GPS Utility را از آدرس URL زير دانلود کرده و آنرا در کامپيوتر خود 

نصب کنيد.
http://sdl.olympus-imaging.com/agps/

برای آگاهی از جزييات نحوه بروزرسانی داده ها به "دفترچه راهنمای دستورالعملهای 
OLYMPUS A-GPS Utility" در وب سايت آدرس URL فوق مراجعه نماييد.

Wi-Fi پيغام خطا درطول زمان اتصال
دوباره دوربين را به گوشی هوشمند متصل کنيد.  ص 39

GPS استفاده از

کليد پاور را به وضعيت LOG بچرخانيد و از دوربين به منظور ثبت داده های مکانی در حافظه موقت 
ميانجی (ص 20) استفاده کنيد يا گزينه [On] را برای [LOG Setting] در منوی SETUP انتخاب 

کنيد تا در زمان تصويربرداری داده های مکانی در حافظه موقت ميانجی ثبت شوند. (ص 34).
با دست های خود يا اجسام فلزی آنتن GPS را نپوشانيد.• 
اگر برای نخستين بار است که از قابليت GPS استفاده می کنيد و A-GPS بروزرسانی نشده است، يا اگر • 

برای مدت طولانی از اين قابليت استفاده نکرده ايد، امکان دارد به پايان رسيدن سنجش موقعيت مکانی چند 
دقيقه زمان ببرد.

اگر [LOG Setting] روی [On],تنظيم شده باشد، باتری زودتر مصرف خواهد شد.• 
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اتصال دوربين به دستگاه ديگر

 مشاهده تصاوير دوربين بر تلويزيون
برای پخش تصاوير ضبط شده بر روی تلويزيون از کابل HDMI (که جداگانه به فروش می رسد) 

استفاده کنيد. برای مشاهده عکس ها با وضوح بالا، دوربين را به يک تلويزيون HD وصل کنيد.

 HDMI کابل
(به اتصال HDMI در تلويزيون 

متصل نماييد.)

(D نوع) HDMI رابط ميکرو

از کابل برای اتصال دوربين به تلويزيون استفاده نماييد.  1
کليد پاور را به وضعيت ON بچرخانيد.  2
کانال ورودی تلويزيون را انتخاب نماييد.  3

وقتی کابل وصل شود، مونيتور دوربين خاموش می شود.• 
برای جزئيات در مورد تغيير منبع ورودی تلويزيون، به دفترچه راهنمای تلويزيون مراجعه نماييد.• 
بسته به تنظيمات تلويزيون، تصاوير نمايش داده شده و اطلاعات ممکن است بريده شوند.• 



45 FA

 استفاده از کنترل از راه دور تلويزيون
زمانی که دوربين به يک تلويزيون که از کنترل HDMI پشتيبانی می کند، متصل شود، می توان آن را 

 HDMI با کنترل از راه دور تلويزيون به راه انداخت. قبل از اينکه دوربين را وصل کنيد، بايستی کنترل
در منوهای دوربين فعال شود.

گزينه [HDMI Control] (ص 34) را در منوی PLAY انتخاب کنيد.  1
گزينه [On] را انتخاب کنيد و OK را فشار دهيد.  2

از کابل برای اتصال دوربين به تلويزيون استفاده نماييد.  3
کانال ورودی تلويزيون را انتخاب نماييد.  4

دوربين را با استفاده از کنترل از راه دور تلويزيون استفاده نماييد.  5
با دنبال کردن دستورات نمايش داده شده بر تلويزيون می توانيد از دوربين استفاده نماييد.• 
برخی از تلويزيون ها ممکن است تمامی ويژگی ها را پشتيبانی نکنند.• 

وقتی کا بل HDMI وصل شده است نمی توانيد فيلم يا عکس بگيريد.• 
دوربين را به دستگاه های خروجی HDMI ديگری وصل نکنيد انجام اينکار ممکن است به دوربين صدمه • 

بزند.
زمانی که دوربين به کامپيوتر وصل باشد، خروجی HDMI کار نمی کند.• 
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 اتصال دوربين به کامپيوتر

وصل کردن دوربين

USB پورت

USB اتصال دهنده ميکرو

USB کابل

اگر حتی بعد از اتصال دوربين و کامپيوتر صفحه ای نمايش داده نشد، ممکن است باتری تمام شده باشد. از • 
باتری کامل شارژ شده استفاده نماييد.

اگر اتصال برقرار نشد، کابل را جدا کنيد و مجدداً وصل نماييد.• 
با اتصال دوربين به کامپيوتر از طريق USB، باتری را می توان شارژ کرد. بسته به عملکرد رايانه، مدت • 

زمان شارژ متفاوت خواهد بود. (ممکن است اين مدت در برخی مواقع 10 ساعت نيز باشد.)
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کپی کردن تصاوير در کامپيوتر
دوربين شما از USB Mass Storage Class پشتيبانی می کند. می توانيد اطلاعات را با استفاده از 

کابل USB و اتصال به کامپيوتر منتقل نماييد. سيستم عامل های زير با اتصال USB سازگارند.

Windows / Windows 7 SP1 / Windows Vista SP2
Windows 10 / Windows 8.1 / Windows 8

MacintoshMac OS X v10.5-v10.10

دوربين را خاموش کرده و به کامپيوتر وصل کنيد.  1
محل پورت USB به کامپيوتر بستگی دارد. برای جزييات، به دفترچه کامپيوتر رجوع کنيد.• 

کليد پاور را به وضعيت ON بچرخانيد.  2
کامپيوتر، دوربين را بعنوان يک دستگاه جديد تشخيص می دهد.  3

حتی اگر کامپيوتر شما USB داشته باشد، انتقال داده ها در محيط های زير ضمانت نمی شود.• 
کامپيوترهای دارای پورت USB اضافه شده با يک کارت اتصال و غيره

کامپيوترهای بدون سيستم عامل کارخانه ای و يا خانه ساز
وقتی دوربين به کامپيوتر وصل شده است نمی توان از کنترل های دوربين استفاده نمود.• 
اگر کامپيوتر دوربين را شناسايی نکند، مراحل بالا را از گام اول تکرار کنيد.• 
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 نصب نرم افزار
از OLYMPUS Viewer 3 برای کپی کردن تصاوير از دوربين به کامپيوتر استفاده کنيد؛ در اين 

صورت می توان آنها را مرور، ويرايش و سازماندهی کرد.

 Windows

سی دی ارايه شده را در CD-ROM بگذاريد.  1
ديالوگ نصب خودکار نمايش داده می شود. برای نمايش • 

"Setup" بر "OLYMPUS Setup" کليک کنيد.
در صورتی که ديالوگ "Setup" نمايش داده نشود، • 

CD-ROM (OLYMPUS Setup) را در 
Windows Explorer باز کنيد و روی 

"LAUNCHER.EXE" دو بار کليک نماييد.

اگر "User Account Control" نمايش داده شد، بر"Yes" يا "Continue" کليک کنيد.• 

دستورات روی صفحه را دنبال کنيد.  2
محصول Olympus خود را انتخاب کنيد.  3

بر دکمه "Registration" کليک کنيد و دستورات روی صفحه را دنبال کنيد.• 

OLYMPUS Viewer 3 را نصب کنيد.  4
قبل از آغاز نصب، نيازمندی های سيستم را چک کنيد.• 
بر دکمه "OLYMPUS Viewer 3" کليک کرده و برای نصب نرم افزار، دستورات روی صفحه • 

را دنبال کنيد.

Windows 8 / Windows 7 SP1 / Windows Vista SP2 / سيستم عامل
Windows 10 / Windows 8.1

Core 2 Duo 2.13 GHz يا بهترپردازشگر

RAM2 يا بيشتر GB

GB 3 يا بيشترفضای خالی هارد

768 × 1024 پيکسل يا بيشترتنظيمات مونيتور
حداقل 65,536 رنگ (16,770,000 توصيه می شود)

به کمک آنلاين برای اطلاعات استفاده از نرم افزار مراجعه نماييد.• 
جدول فوق حداقل سيستم مورد نياز را نشان می دهد. در برخی تنظيمات ممکن است مشخصات بالاتری نياز • 

باشد. برای کسب اطلاعات بيشتر، فايل "Readme" نرم افزار را مشاهده کنيد.
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 Macintosh

سی دی ارايه شده را در CD-ROM بگذاريد.  1
محتويات ديسک بايد خودکار در Finder نمايش داده شوند. • 

اگر اين اتفاق نيفتاد، بر روی آيکن CD در دسکتاپ دوبار 
کليک کنيد.

 • "Setup" برای نمايش ديالوگ "Setup" بر روی آيکن
دوبار کليک کنيد.

OLYMPUS Viewer 3 را نصب کنيد.  2
قبل از آغاز نصب، نيازمندی های سيستم را چک کنيد.• 
بر روی دکمه "OLYMPUS Viewer 3" کليک کرده و • 

برای نصب نرم افزار، دستورات روی صفحه را دنبال کنيد.

Mac OS X v10.8–v10.11سيستم عامل

Core 2 Duo 2 GHz يا بهترپردازشگر

RAM2 يا بيشتر GB

GB 3 يا بيشترفضای خالی هارد

768 × 1024 پيکسل يا بيشترتنظيمات مونيتور
حداقل 32,000 رنگ (16,770,000 توصيه می شود)

بقيه زبان ها می توانند از جعبه مجموعه زبان ها انتخاب شوند. به کمک آنلاين برای اطلاعات استفاده از • 
نرم افزار مراجعه نماييد.

جدول فوق حداقل سيستم مورد نياز را نشان می دهد. در برخی تنظيمات ممکن است مشخصات بالاتری نياز • 
باشد. برای کسب اطلاعات بيشتر، فايل "Readme" نرم افزار را مشاهده کنيد.
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توصيه های کاربردی
اگر دوربين مطابق انتظار کار نمی کند، يا اگر پيام خطايی روی صفحه ظاهر می گردد، و مطمئن نيستيد 

چه کاری بايد انجام دهيد، برای رفع مشکل (مشکلات) به اطلاعات زير رجوع نماييد.

رفع اشکالات

 باتری 
حتی هنگامی که باتری ها داخل دستگاه گذاشته شده اند، دوربين کار نمی کند.

باتری های جديد يا شارژ شده را در جهت صحيح وارد نماييد. • 
 ”گذاشتن و برداشتن کارت و باتری“ (ص 4)

ممکن است عملکرد باتری به دليل دمای پايين موقتاً کاهش يافته باشد. باتری ها را از دوربين خارج نموده، • 
و آنها را با قرار دادن برای مدتی در جيب خود گرم کنيد.

 کارت
يک پيام خطا نمايش داده ميشود.

 ”پيام خطا“ (ص 52)• 

 (ضبط) دکمه
نمی توان عکس گرفت.

دوربين را روشن کنيد.• 
در صورتی که گزينه ای غير از [Hold] برای [Autopw Off] در منوی SETUP انتخاب شود، 
دوربين به طور خودکار خاموش خواهد شد؛ اين اتفاق همچنين زمانی رخ می دهد که هيچ عملياتی انجام 

نشود، مگر اينکه دوربين درحال ضبط فيلم، تصويربرداری پيوسته، ضبط فيلم زمان گريز، يا در حال شارژ 
باشد يا از طريق USB به يک گوشی هوشمند متصل شود. کليد پاور را به وضعيت OFF بچرخانيد و 

سپس به حالت ON برگردانيد تا دوربين مجدداً روشن شود.
حالت تصويربرداری را انتخاب کنيد.• 
زمانی که از دوربين برای مدتی طولانی استفاده می شود، ممکن است دمای داخلی افزايش يافته، و در نتيجه • 

دوربين بطور خودکار خاموش شود. در اين صورت، صبر کنيد تا دوربين به اندازه کافی خنک شود. 
دمای خارجی دوربين نيز ممکن است در حين استفاده افزايش پيدا کند، ولی اين مسئله عادی است و نشانه 

نقص عملکرد دستگاه نمی باشد.

 مانيتور
ديدن مشکل است.

ممکن است ميعان رخ داده باشد. دستگاه را خاموش کنيد، و صبر کنيد تا بدنه دوربين به دمای محيط برسد و • 
قبل از گرفتن عکس ها دوربين را خشک نماييد.

نور در عکس ثبت می شود.
نور منعکس شده از ذرات گرد و خاک موجود در هوا ممکن است در عکس هايی که هنگام شب با چراغ • 

روشن گرفته می شوند، ظاهر گردد.
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 عملکرد تاريخ و ساعت
ساعت بازنشانی می شود.

گزينه [Reset] در منوی SETUP ساعت را بازنشانی می کند (ص 37).• 
در صورتيکه باتری خارج شده و دوربين برای مدت تقريبا 3 روز بدون باتری رها شود*1، تنظيمات تاريخ • 

و ساعت به موارد پيش فرض بازميگردد و بايد مجدداً تنظيم شود.
*1 مدت زمانی که طول می کشد تا تنظيمات تاريخ و ساعت به تنظيم پيش فرض برگردد، بسته به اينکه 

باتری ها چه مدت در دستگاه گذاشته شده باشند متغير است.
 ”روشن کردن دوربين“ (ص 8)

 لنز

لنز مه گرفته است.
پديده مه گرفتن لنز (تعريق) ممکن است در شرايطی که دما تغييرات سريع دارد مشاهده شود.• 

دستگاه را خاموش کنيد، و صبر کنيد تا بدنه دوربين به دمای محيط برسد و قبل از گرفتن عکس ها دوربين 
را خشک نماييد.

قطرات ريز موجود بر روی محافظ لنز يا محافظ لنز مخصوص زير آب ممکن است باعث تاری شوند. آن • 
را با يک پارچه نرم به آرامی پاک کنيد.

 متفرقه

جهت حرکت قطب نما صحيح نيست.
قطب نما در اطراف ميدانهای مغناطيسی قوی مانند ميدانهای ايجاد شده توسط تلويزيون ها، مايکروويوها، • 

موتورهای الکتريکی بزرگ، فرستنده های راديويی، و خطوط برق ولتاژ بالا طبق انتظار کار نمی کند. 
عملکرد عادی را گاهی اوقات می توان با حرکت دادن دوربين در جهت يک عدد هشت انگليسی حين 

چرخاندن مچ دست بازيابی نمود.
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 پيام خطا
هنگامی که يکی از پيامهای زير بر روی مانيتور نمايش داده می شود، اقدام اصلاحی مربوطه را بررسی • 

کنيد.

اقدام اصلاحیپيام خطا

No Card
مشکل کارت

کارت حافظه را وارد کنيد، و مطمئن شويد که آن را صحيح وارد کرده ايد.

Card Error
مشکل کارت

يک کارت جديد داخل دستگاه بگذاريد.

Write Protect
مشکل کارت

قفل کارت حافظه را باز کنيد.

Card Full

مشکل کارت
کارت را تعويض کنيد.• 
تصاوير ناخواسته را پاک کنيد. قبل از پاک کردن تصاوير مهم، آنها را به • 

کامپيوتر دانلود نماييد.

No Picture
مشکل کارت

عکسها را قبل از مشاهده آنها بگيريد.

Picture Error

مشکل در تصوير انتخاب شده
از نرم افزار روتوش عکس و غيره برای مشاهده تصوير در يک کامپيوتر 
استفاده کنيد. اگر تصوير هنوز قابل رويت نيست، فايل تصوير خراب شده 

است.

LOG Error

مشکلات ثبت گزارش
گزارش فعلی بر روی کارت حافظه ذخيره نشده است. کارت حافظه را به شکل 

صحيح وارد کنيد و گزارش را بر روی آن ذخيره نماييد.

LOG Full

 مشکلات داده های گزارش
گزارش فعلی را نمی توان بر روی کارت حافظه ذخيره کرد. فايل های گزارش 

را بر روی کامپيوتر کپی کنيد و آنها را از کارت حافظه حذف نماييد.
هر کارت حافظه می تواند تا 199 فايل گزارش را ذخيره سازی کند.• 

GPS Error

مشکلات رهياب ماهواره ای
سوء عملکرد رهياب ماهواره ای. دوربين را خاموش و مجدداً روشن نماييد؛ 
اگر پيام از صفحه نمايش پاک نشد، با نمايندگی خدمات OLYMPUS تماس 

حاصل کنيد.

Internal camera
 temperature is

too high.

مشکلات دوربين
دوربين پس از مدت کوتاهی به طور خودکار خاموش می شود. صبر کنيد تا 
دمای داخلی دوربين پايين بيايد سپس می توان تصويربرداری را ازسرگرفت.
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اقدام اصلاحیپيام خطا

Caution Depth
شرايط عملياتی

در عمق کمتر استفاده کنيد.

Battery Empty
مشکل باتری

باتری تخليه شده است. باتری را شارژ کنيد.

No Connection
مشکل اتصال

دوربين و کامپيوتر يا تلويزيون را به شکل صحيح وصل کنيد.
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توصيه های تصويربرداری
در صورتی که تصاوير شما آنگونه که می خواهيد نيست، موارد زير را بررسی کنيد.

 لرزش دوربين
فيلمبرداری بدون لرزش دوربين

فيلمبرداری با استفاده از [IS].  ص 29• 
دوربين به گونه ای عمل می کند که اثرات لرزش دوربين را کاهش دهد.

  (روشنايی) نوردهی
عکسبرداری با روشنايی مطلوب

استفاده از جبران نوردهی (ص 27، 30، 32)• 
روشنايی را در زمان پيش نمايی اثر در صفحه نمايش، تنظيم کنيد. در کل، برف و ديگر اشياء سفيد در 

عکس، نسبت به واقعيت تاريکتر ديده می شوند؛ انتخاب مقادير مثبت کمک ميکند سفيدی طبيعی آنها 
بازيابی شود. در مقابل، توصيه می شود در زمان عکسبرداری از سوژه های تاريک از مقادير منفی 

استفاده شود.

 فام رنگ
گرفتن عکس با رنگ های طبيعی

انتخاب يک گزينه برای [WB] (تعادل رنگ سفيد) (ص 27، 30، 32)• 
[Auto] حالتی است که در اکثر مواقع بهترين نتايج را ارائه می کند، گرچه ممکن است بسته به شرايط 

تصويربرداری، ترجيحاً تنظيمات ديگری را انتخاب کنيد (مثلاً وقتی زير آب هستيد يا هنگامی که نور 
خورشيد می تابد).

 جهت تصوير
تصويربرداری در جهت صحيح با دوربين سر و ته

استفاده از [FIELD OF VIEW] (ص 27، 32)• 

] (زاويه باز زمانی که دوربين سر و ته باشد، برای ضبط فيلم با جهت درست، [

] (زاويه باز وارونه مخصوص زير آب) را انتخاب کنيد. وارونه) يا [

 اعوجاج تصوير
کاهش اعوجاج محيطی

استفاده از [FIELD OF VIEW] (ص 27، 31، 32)• 

] (زاويه باز وارونه مخصوص زير آب) را انتخاب نماييد.  ] (زاويه باز وارونه) يا [ ]
اين عمل ميدان ديد را کاهش می دهد و اعوجاج تصوير را زياد معلوم نمی کند.

 فاصله زمانی تصويربرداری
تغيير فاصله زمانی برای فيلم های زمان گريز

”انتخاب فاصله زمانی [Interval]“ (ص 33)• 
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نکات مربوط به پخش

 پخش

مشاهده تصاوير
”مشاهده فيلم ها“ (ص 16)• 
”مشاهده عکس ها“ (ص 18)• 

مشاهده تصاوير با کيفيت تصوير بالا در يک تلويزيون با وضوح بالا.
دوربين را با استفاده از کابل HDMI به دوربين متصل کنيد.  ص 44• 
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 اطلاعات

محافظت و تميزکردن دوربين

مراقبت از دوربين

سطح خارجی:
به آرامی با يک پارچه نرم پاک کنيد. اگر دوربين خيلی کثيف است، پارچه را در محلول ملايم آب و صابون • 

خيس کرده و کاملاً آن را بچلانيد. دوربين را با پارچه مرطوب تميز کرده و سپس با يک پارچه خشک آن 
را خشک نماييد. اگر از دوربين در ساحل دريا استفاده کرده ايد، از يک پارچه خيس شده در آب تميز و 

کاملاً چلانده شده استفاده کنيد.
هنگام استفاده از دوربين در شرايطی که مواد خارجی مانند آلودگی، گردوغبار يا شن و ماسه وجود دارد، • 

ممکن است اين مواد به دوربين بچسبند. اگر در چنين شرايطی به استفاده از دوربين ادامه دهيد، ممکن است 
دوربين صدمه ببيند. 

برای جلوگيری از چنين صدماتی، دوربين را با استفاده از روش زير بشوييد.
روکش رابط / قسمت باتری / کارت را محکم ببنديد و قفل   1

کنيد (ص 5).
زمانی که با دکمه ها کار می کنيد و مانيتور را باز و بسته   2

می نماييد، دوربين را ابتدا داخل يک سطل يا ظرف ديگری 
که آب تميز دارد قرار دهيد و محکم اين طرف و آن طرف 

بکشيد، يا آن را مستقيماً زير جريان نسبتاً شديد شير آب 
بشوييد.

اجازه دهيد دوربين خشک شود. اگر در حين استفاده از   3
دوربين، قطرات آب بر روی لنز تشکيل شد، محافظ لنز را 

باز کنيد و اجازه دهيد دوربين دوباره خشک شود.

نمايشگر:
به آرامی با يک پارچه نرم پاک کنيد.• 

لنز:
با استفاده از يک دمنده تجاری، گردوغبار را از روی لنز بزداييد، سپس آن را با يک تميز کننده لنز به • 

آرامی پاک کنيد.
از محلول های قوی مانند بنزن يا الکل و يا پارچه های شيميايی استفاده نکنيد.• 
اگر لنز کثيف شود، ممکن است کپک بزند.• 

:USB-AC باتری/آداپتور
به آرامی با يک پارچه نرم و خشک پاک کنيد.• 
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نگهداری
هنگامی که دوربين را برای مدت های طولانی در جايی نگهداری می کنيد، باتری، آداپتور و کارت را • 

خارج کرده، و دوربين را در يک مکان خشک و خنک که به خوبی تهويه می شود نگهداری نماييد.
هر چندوقت يکبار باتری را داخل دوربين گذاشته و عملکردهای دوربين را آزمايش کنيد.• 
از رها کردن دوربين در مکان هايی که مواد شيميايی در آنها به کار می رود خودداری کنيد زيرا اين کار • 

ممکن است منجر به بروز خوردگی گردد.

استفاده از يک شارژر که جداگانه فروخته می شود
برای شارژ کردن باتری می توان از يک شارژر (UC-90: فروش جداگانه) استفاده کرد.

 استفاده از شارژر و آداپتور USB-AC در خارج از کشور
اين شارژر و آداپتور USB-AC را می توان در بيشتر دستگاه های الكتريكی با محدوده جريان 100 ولت • 

تا 240 ولت جريان برق متناوب (50/60 هرتز) در سرتاسر جهان مورد استفاده قرار داد. اما، بسته به 
کشور يا ناحيه ای که در آن هستيد، ممکن است پريز ديواری AC شکلی متفاوت داشته و شارژر يا آداپتور 

USB-AC به يک تبديل دوشاخه برای انطباق با پريز ديواری نياز داشته باشد. برای آگاهی از جزئيات، از 
فروشگاه لوازم برقی محلی يا آژانس مسافرتی سئوال نماييد.

 • USB-AC از مبدل های ولتاژ مسافرتی استفاده نکنيد زيرا اين دستگاه ها می توانند به شارژر و آداپتور
آسيب وارد کنند.
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 استفاده از کارت

کارتهای سازگار با اين دوربين
کارت حافظه ميکرو SD /ميکرو SDHC /ميکرو SDXC (موجود در بازار) 

(برای اطلاع از جزئيات مربوط به سازگار بودن کارت، از سايت Olympus ديدن کنيد.)
از کارت حافظه SDXC کلاس 10 يا بالاتر استفاده کنيد. در زمان ضبط فيلم های باکيفيت 4K از کارت • 

های SDXC UHS-I استفاده کنيد.

کارت را فرمت کنيد
کارت ها را پيش از اولين بار استفاده، يا پس از اينکه با دوربين ها يا کامپيوترهای ديگر استفاده شدند، 

بايد فرمت کرد.
 • [Format] يا ،[All Erase] ،[Erase] حذف کردن داده ها يا فرمت نمودن کارت حافظه با استفاده از

همه داده های موجود در کارت حافظه را به طور کامل پاک نمی کند. برای جلوگيری از افشای اطلاعات 
شخصی خود، قبل از دور انداختن کارت، آن را از بين ببريد يا مراحل ديگری را طی کنيد.

فرآيند خواندن/ضبط کردن کارت
همزمان با ضبط شدن داده ها بر روی کارت حافظه، دوربين پيام […Busy] يا 
[Do Not Remove Cable] را نمايش می دهد. هرگاه هريک از اين پيام ها

نمايش داده شد، تحت هيچ شرايطی نبايد روکش رابط / قسمت باتری / کارت را باز کنيد، کارت حافظه 
را خارج نماييد، يا کابل USB را جدا کنيد. عدم رعايت اينگونه اقدامات احتياطی نه تنها فايل های 

تصويری شما را خراب می کند، بلکه کارت حافظه را نيز غيرقابل استفاده می نمايد.

 محل ذخيره فايل
داده های موجود در کارت حافظه در پوشه های زير ذخيره می شوند:

DCIM100: تصاويرOLYMP

999OLYMP: تصاوير

GPS گزارش های :GPSLOG

SNSLOG: گزارش های حسگر

نام پوشه نام پوشه

شماره گذاری خودکار فايل
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 حداکثر طول فيلم/تعداد عکس ها
همه ارقام تقريبی هستند. تعداد واقعی عکس ها و طول فوتيج هايی که می توان ذخيره کرد بر اساس شرايط • 

تصويربرداری و کارت حافظه متغير است.

 فيلم ها

اندازه عکس
طول ضبط

کارت microSDXC/microSDHC/microSD (4 گيگابايت)
240fps120fps60fps30fps

1*3840×2160  4K―――6 دقيقه
1*1920×1080  FHD――27 دقيقه18 دقيقه

1*1280×720  HD51 دقيقه32 دقيقه21 دقيقه14 دقيقه
854×480 100 دقيقه57 دقيقه32 دقيقه18 دقيقه480 

طول هريک از فيلم ها می تواند تا 29 دقيقه باشد.  1*
حداکثر اندازه هر فايل فيلم بدون توجه به ظرفيت کارت، 4 گيگابايت می باشد.• 

 عکس های ثابت

اندازه عکس
 تعداد تصاوير قابل ضبط

کارت microSDXC/microSDHC/microSD (4 گيگابايت)
8.0MP3840×21601530
2.1MP1920×10807120
0.9MP1280×72015150
0.4MP854×48030300

فيلمبرداری و عکسبرداری بيشتر
يا آن تصاويری که نمی خواهيد را پاک کنيد، يا اينکه دوربين را به يک کامپيوتر يا دستگاه ديگر وصل کنيد و 

تصاوير را ذخيره نماييد، و سپس تصاوير موجود در کارت حافظه را پاک کنيد. 
[Erase] (ص 34 ,19)، [All Erase] (ص 37)، [Format] (ص 37)
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استفاده از لوازم جانبی

وصل کردن محافظ لنز

12

جدا کردن محافظ لنز

3
1

2

 وصل کردن محافظ لنز مخصوص زير آب

2 1

قبل از وصل کردن محافظ، دوربين را تکان دهيد تا قطرات آب از روی لنز بريزند.• 

جدا کردن محافظ لنز مخصوص زير آب

1

2
3
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وصل کردن پايه نصب لنز و گيره ثابت

1
3

2

حلقه بند

پيچ اتصال

آينه برای سلف پرتره 
(خودنگاره)

پيچ ها را با يک سکه يا شیء ديگر سفت کنيد.• 
بند ارائه شده (ص 2) را به حلقه های بند موجود بر روی گيره ثابت وصل کنيد.• 
برای گرفتن عکس های سلف پرتره از آينه مخصوص آن استفاده نماييد.• 
زمانی که دوربين را حين ورزش يا فعاليت های پر جنب و جوش استفاده می کنيد، حواستان به اطراف باشد • 

تا مبادا به خود و ديگران آسيب بزنيد. همه قوانين و مقررات محلی را رعايت کنيد.
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 اطلاعات مهم درباره ويژگی های مقاومت در برابر آب و ضربه
مقاومت در برابر آب: ويژگی ضد آب برای کارکرد در عمق هايی تا حداکثر 30 متر برای مدت حداکثر يک 

ساعت ضمانت می شود*1.
در صورتی که دوربين در معرض ضربه محکم يا بيش از حد قرار گيرد، ممکن است ويژگی ضد آب به خطر 

بيافتد.
مقاومت در برابر ضربه: ويژگی ضد ضربه، کارکرد دوربين را در برابر ضربه های اتفاقی که در اثر استفاده 

روزمره از دوربين ديجيتال جمع و جور شما روی می دهند، ضمانت می کند*2. ويژگی ضد ضربه، تمام 
اشکالات عملکردی يا خسارات تزئينی را بدون قيد و شرط ضمانت نمی نمايد. خسارات تزئينی، مانند خراش ها 

و فرورفتگی ها، تحت اين ضمانت پوشش داده نمی شوند.
همان گونه که در مورد هر دستگاه الکترونيکی صادق است، مراقبت و نگهداری مناسب جهت حفظ يکپارچگی 

و کارکرد دوربين شما ضروری است. برای حفظ عملکرد دوربين، لطفاً پس از وارد آمدن هرگونه ضربه 
شديد، دوربين خود را به نزديک ترين مرکز تعميرات مجاز Olympus ببريد تا مورد بررسی قرار گيرد. در 
صورتی که دوربين بر اثر سهل انگاری يا عدم استفاده صحيح صدمه ديده باشد، اين ضمانت هزينه های مربوط 
به سرويس يا تعمير دوربين را پوشش نخواهد داد. برای اطلاعات بيشتر درباره شرايط ضمانت ما، لطفاً از وب 

سايت Olympus برای منطقه محلی خود ديدن فرمائيد.
لطفاً دستورالعمل های مراقبتی زير را برای دوربين خود دنبال نماييد.

مطابق مقادير بدست آمده توسط دستگاه آزمون فشار Olympus مطابق با جزوه استاندارد   1*
IEC 60529 IPX8 - اين بدان معناست که اين دوربين می تواند بطور عادی در زير آب در يک فشار 

آب معين، استفاده شود.
اين عملکرد ضد ضربه توسط شرايط آزمون Olympus مطابق با استاندارد MIL-STD-810F، روش   2*
516.5، رويه IV (آزمون سقوط گذرا ) تأييد شده است، در حاليکه محافظ لنز وصل بود، و مانيتور بسته 

بود، اما محافظ لنز مخصوص زير آب و پايه نصب لنز (با گيره ثابت) وصل نشده بودند. برای کسب 
اطلاعات بيشتر درباره شرايط آزمون Olympus، لطفاً به وب سايت Olympus برای منطقه محلی خود 

مراجعه فرماييد.

قبل از استفاده:
برای خارج کردن گرد و خاک، پرز، و ديگر اشياء خارجی از • 

روکش رابط / قسمت باتری / کارت و درزگير و آب بند لنز، از 
يک پارچه تميز و بدون پرز استفاده کنيد.

مطمئن شويد که روکش رابط / قسمت باتری / کارت و درزگير لنز • 
عاری از شکاف يا ترک خوردگی باشد.

بست روکش رابط / قسمت باتری / کارت را محکم ببنديد.• 

درزگير لنز
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توجه داشته باشيد که روکش رابط / قسمت باتری / کارت را با دستان خيس، در زير آب، يا در ساحل يا در • 
ديگر مکان های مرطوب و پر گرد و خاک باز نکنيد و در اين شرايط از بست لنز استفاده نکنيد.

دوربين روی آب شناور نمی شود.• 
دوربين را در حمام يا چشمه های آب داغ استفاده نکنيد.• 
محافظ لنز برای استفاده در زير آب نيست. از محافظ لنز مخصوص زير آب استفاده کنيد.• 

بعد از استفاده:
بعد از استفاده از دوربين در زير آب، حتماً هرگونه آب اضافی يا آلودگی را پاک کنيد.• 
در صورت استفاده از دوربين در آب شور، آن را به مدت 10 دقيقه در يک ظرف آب تازه غوطه ور کنيد • 

(با اطمينان از اينکه محافظ لنز زيرآب را بسته ايد و روکش رابط/قسمت باتری/کارت محکم بسته شده 
باشد) و سپس آن را در محلی دور از نور آفتاب و با تهويه مناسب قرار دهيد تا خشک شود. 

بيش از 60 دقيقه قبل از شستن در آب تميز دوربين را به حال خود رها نکنيد. عدم رعايت اينگونه 
اقدامات احتياطی می تواند ظاهر دوربين را به شدت تغيير دهد يا آن را نسبت به نفوذ آب آسيب پذير کند.

زمانی که روکش رابط / قسمت باتری / کارت را باز می کنيد، دوربين را • 
همانند شکل روبرو قرار دهيد و به آرامی باز کنيد تا قطرات آب به داخل 

آن نرود. اگر قطرات آب در قسمت داخلی روکش پيدا شد، حتماً قبل از 
استفاده دوربين آنها را پاک کنيد.

روکش رابط / قسمت باتری 
/ کارت

اگر آب به داخل گيره ثابت رفت، آن را از ميان سوراخ های تخليه موجود • 
در زير گيره خالی کنيد و با استفاده از يک پارچه خشک، بخشکانيد.

سوراخ ها تخليه
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نگهداری و حفاظت
از رها کردن دوربين در محيطی با دمای بالا (40 درجه سانتيگراد يا بالاتر) يا دمای پايين (10– درجه • 

سانتيگراد يا کمتر) خودداری کنيد. عدم رعايت اين مسئله می تواند باعث از بين رفتن مقاومت در برابر آب 
شود.

از مواد شيميايی برای تميزکاری، زدودن گرد و غبار، مقابله با بخار گرفتگی، تعمير و غيره استفاده نکنيد. • 
عدم رعايت اين مسئله می تواند باعث از بين رفتن مقاومت در برابر آب شود.

دوربين را برای مدت طولانی در آب قرار ندهيد. قرار گرفتن طولانی در معرض آب باعث صدمه رسيدن به • 
ظاهر دوربين و يا خراب شدن مقاومت در برابر آب می گردد.

برای حفاظت از ويژگی مقاومت در برابر آب، توصيه می شود غلاف (و آب بندهای) ضد آب را مانند هر • 
محفظه زير آب ديگر، سالی يک مرتبه تعويض نماييد.

برای آگاهی از توزيع کنندگان يا مراکز سرويس Olympus که غلاف ضد آب را تعويض می کنند، به وب 
سايت Olympus برای منطقه محلی خود مراجعه کنيد.

باتری، کابل ها و آداپتور USB ضدآب نيستند.• 
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 موارد ايمنی

احتياط
خطر برق گرفتگی

باز نکنيد

احتياط: جهت کاهش خطر برق گرفتگی، از برداشتن درپوش (يا پشت دستگاه) خودداری کنيد.
هيچ قطعه قابل تعميری توسط کاربر در داخل دستگاه وجود ندارد.

تعميرات را به تعميرکاران واجد شرايط OLYMPUS ارجاع دهيد.

علامت تعجبی که داخل يک مثلث قرار گرفته است، دستورالعمل های مهم کاربرد و نگهداری موجود 
در مدارک ارائه شده همراه با محصول را به شما گوشزد می کند.

اگر اين محصول بدون رعايت اطلاعاتی که ذيل اين نماد ارائه شده است مورد استفاده قرار هشدار
گيرد، ممکن است منجر به جراحت شديد يا مرگ شود.

اگر اين محصول بدون رعايت اطلاعاتی که ذيل اين نماد ارائه شده است مورد استفاده قرار احتياط
گيرد، ممکن است منجر به جراحت شود.

اگر اين محصول بدون رعايت اطلاعاتی که ذيل اين نماد ارائه شده است مورد استفاده قرار توجه
گيرد، ممکن است منجر به آسيب ديدن تجهيزات شود.

هشدار!
به منظور جلوگيری از خطر آتش سوزی يا شوک الکتريکی، هرگز اقدام به باز کردن اجزای اين محصول نکنيد.

اقدامات احتياطی عمومی

مطالعه تمام دستورالعمل ها — قبل از استفاده از اين محصول، تمام دستورالعمل های کارکرد را مطالعه فرماييد. تمام کتابچه های راهنما و مدارک را برای 
مراجعات آينده حفظ نماييد.

آب و رطوبت — برای اطلاع از موارد احتياطی در مورد محصولات دارای طراحی ضد آب، بخش های مربوط به ويژگی ضد آب را مطالعه نماييد.
منبع نيرو — اين محصول را تنها به منبع نيروی توصيف شده بر روی برچسب محصول متصل نماييد.
اشيای خارجی — برای جلوگيری از جراحات شخصی، هرگز يک شیء فلزی را داخل محصول نکنيد.

تميزکاری — هميشه قبل از اقدام به تميز کردن اين محصول را از پريز برق ديواری جدا کنيد. تنها از پارچه نم دار برای تميز کردن استفاده کنيد. هرگز از 
هيچ نوع ماده تميز کننده مايع يا اسپری، يا هيچ نوع حلال آلی برای تميز کردن اين محصول استفاده نکنيد.

حرارت — هرگز اين محصول را در نزديکی هرگونه منبع گرمايی مانند يک رادياتور، دستگاه تعديل گرما، اجاق گاز، يا هرگونه دستگاه يا وسيله ای که 
گرما توليد می کند، از جمله آمپلی فاير های استريو، مورد استفاده قرار نداده يا نگهداری نکنيد.

رعد و برق — در صورت بروز رعد و برق در حين استفاده از يک آداپتور USB-AC، بلافاصله آن را از پريز برق خارج نماييد.
ضمائم — برای ايمنی خود، و اجتناب از وارد آمدن خسارت به محصول، فقط از لوازم جانبی توصيه شده توسط Olympus استفاده نماييد.

محل نصب — برای جلوگيری از وارد آمدن خسارت به محصول، آن را محکم روی يک سه پايه، پايه يا بست پايدار نصب کنيد.

 هشدار
از دوربين در نزديکی گازهای قابل اشتعال يا قابل انفجار استفاده نکنيد. •
از چراغ جلو در نزديکی افراد، به خصوص کودکان استفاده نکنيد. •
از نگاه کردن به خورشيد يا نورهای شديد با دوربين خودداری کنيد. •
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دوربين را از دسترس کودکان خردسال و نوزادان دور نگاه داريد. •
هميشه دوربين را خارج از دسترس کودکان خردسال و نوزادان مورد استفاده قرار داده و نگهداری کنيد تا از بروز شرايط خطرناک زير که می تواند  •

منجر به جراحات جدی شود جلوگيری گردد:
پيچيدن بند دوربين و ايجاد خفگی. •
بلعيدن اتفاقی باتری، کارت ها يا بخش های کوچک ديگر. •
بروز صدمات اتفاقی توسط بخش های متحرک دوربين. •

اگر آداپتور USB-AC بسيار گرم است، بو يا صدای غيرطبيعی توليد می کند يا در اطراف آن دود مشاهده می کنيد، فوراً دوشاخه را از پريز ديواری  •
جدا کرده و استفاده از آن را متوقف کنيد. سپس با فروشنده مجاز يا مرکز خدمات تماس بگيريد.

در صورتيکه متوجه هرگونه بو، صدا يا دود غير معمول در اطراف دوربين شديد، بلافاصله استفاده از دوربين را متوقف کنيد. •
هرگز باتری را با دستان برهنه بيرون نياوريد، که ممکن است باعث بروز آتش سوزی يا سوختگی دستان شما شود. •

دوربين را در مکان هايی که ممکن است در معرض دماهای بسيار بالا قرار گيرد رها نکنيد. •
انجام اين کار ممکن است باعث خرابی قطعات شده و در برخی شرايط منجر به آتش گرفتن دوربين گردد. در شرايطی که شارژر پوشانده شده است  •

(مثلاً با يک روکش)، از آن استفاده نکنيد. اين کار ممکن است باعث گرم شدن بيش از حد شده و منجر به آتش سوزی گردد.
دوربين را با احتياط حمل کنيد تا از بروز سوختگی سطحی جلوگيری شود. •

زمانی که دوربين دارای قطعات فلزی باشد، گرم شدن بيش از حد ممکن است باعث بروز سوختگی سطحی گردد. به موارد زير توجه کنيد: •
هنگامی که از دوربين برای مدت طولانی استفاده می گردد، گرم می شود. اگر دوربين را در اين وضعيت در دست بگيريد، ممکن است يک  •

سوختگی سطحی روی دهد.
در مکان هايی که در معرض دمای بسيار پايين قرار دارند، ممکن است دمای بدنه دوربين پايين تر از دمای محيط باشد. در صورت امکان، هنگام  •

کار با دوربين در دماهای پايين از دستکش استفاده کنيد.
برای حفاظت از فناوری دقيق به کار رفته در اين محصول، هرگز دوربين را در مکان های فهرست شده در زير، اعم از هنگام استفاده يا هنگام  •

نگهداری، قرار ندهيد:
مکان هايی که دما و/يا رطوبت در آنها بالا بوده يا با تغييرات زياد همراه است. نور مستقيم خورشيد، ساحل دريا، اتومبيل های قفل شده، يا در نزديکی  •

منابع حرارتی ديگر (اجاق گاز، رادياتور و غيره) يا دستگاه های رطوبت ساز.
در محيط های دارای گرد و غبار يا شن. •
در نزديکی مواد قابل اشتعال يا قابل انفجار. •
در مکان های مرطوب، مانند حمام يا در زير باران. هنگام استفاده از محصولات دارای طراحی ضد آب و هوا، کتابچه راهنمای آنها را نيز مطالعه  •

فرماييد.
در مکان هايی که در معرض لرزش های شديد قرار دارند. •

اين دوربين از يک باتری يون ليتيوم مشخص شده توسط Olympus استفاده می کند. •
باتری را با آداپتور USB-AC يا شارژر مشخص شده شارژ کنيد. از هيچ نوع آداپتور USB-AC يا شارژر ديگری استفاده نکنيد.

هرگز نبايد باتری ها را در مايکرويو، روی صفحات داغ يا در مخازن تحت فشار و غيره سوزانده و يا حرارت بدهيد. •
هرگز دوربين را روی تجهيزات الکترومغناطيسی و يا نزديک آنها قرار ندهيد. •

اين کار ممکن است موجب گرم شدن بيش از حد، سوختن و انفجار شود.
پايانه ها را با هيچ شی فلزی بهم وصل نکنيد. •

هنگام حمل يا نگهداری باتری ها، برای جلوگيری از تماس آنها با هرگونه شیء فلزی مانند طلا و جواهرات، سنجاق، گيره، کليد و غيره، موارد  •
احتياطی را رعايت کنيد.

اتصال کوتاه ممکن است موجب گرم شدن بيش از حد، انفجار و سوختن شود که باعث سوختگی و يا جراحت ديدن شما خواهد شد.
برای جلوگيری از بروز نشتی يا صدمه رسيدن به پايانه های باتری، تمام دستورالعمل های مربوط به استفاده از باتری ها را به دقت دنبال نماييد.  •

هرگز سعی نکنيد يک باتری را از هم باز کرده يا به هر نحو مانند لحيم کاری و غيره در آن تغييراتی اعمال کنيد.
اگر مايع باتری وارد چشمان شما شد، بلافاصله چشمان خود را با جريان آب سرد و تميز شسته و بلافاصله از مراقبت های پزشکی کمک بگيريد. •
اگر نمی توانيد باتری را از دوربين خارج کنيد، با فروشنده مجاز يا مرکز خدمات تماس بگيريد.  •

از بيرون آوردن باتری به زور خودداری کنيد.
در صورت آسيب وارد آمدن به بخش خارجی باتری (ايجاد خراش يا ساير موارد)، ممکن است گرم شود يا انفجار رخ دهد.

باتری ها را هميشه دور از دسترس کودکان و حيوانات خانگی نگه داريد. اگر تصادفا باتری توسط آنها بلعيده شد، فورا به پزشک مراجعه کنيد. •
برای جلوگيری از بروز نشتی، گرم شدن بيش از حد باتری ها، يا بروز آتش سوزی يا انفجار، فقط از باتری های توصيه شده جهت استفاده همراه با  •

اين محصول استفاده نماييد.
اگر باتری های قابل شارژ ظرف مدت زمان مشخص شده شارژ نشده اند، شارژ کردن آنها را متوقف کرده و از آنها استفاده نکنيد. •
از باتری هايی که بدنه آنها دارای خراشيدگی يا آسيب است استفاده نکرده و باتری ها را خراش ندهيد. •
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هرگز باتری ها را با انداختن و يا تصادم در معرض ضربه های شديد يا لرزش مداوم قرار ندهيد.  •
اين کار ممکن است موجب انفجار، گرم شدن بيش از حد و يا سوختن شود.

چنانچه باتری دارای نشتی است، بوی غيرعادی دارد، رنگ آن عوض شده يا شکل آن تغيير کرده است، يا به هر نحو ديگری وضعيت آن در حين  •
کارکرد غيرعادی است، استفاده از دوربين را متوقف کرده، و آنرا فوراً از آتش دور نگه داريد.

اگر مايع باتری به لباس يا پوست شما نشت کرد، لباس خود را بيرون آورده و بلافاصله ناحيه مربوطه را با جريان آب سرد روان و تميز بشوييد. در  •
صورتی که مايع باتری باعث سوختگی پوست شما شد، بلافاصله از مراقبت های پزشکی کمک بگيريد.

باتری ليتيوم يون Olympus فقط برای استفاده با دوربين ديجيتال Olympus طراحی شده است. از باتری با دستگاه های ديگر استفاده نکنيد. •
کار و يا جابجا کردن باتری ها نبايد توسط کودکان و يا حيوانات/حيوانات خانگی انجام شود (جلوگيری از رفتارهای مخاطره آميز مانند ليسيدن، در  •

دهان گذاشتن يا جويدن).

فقط از باتری قابل شارژ، شارژر باتری و آداپتور USB-AC اختصاصی استفاده کنيد
اکيداً توصيه می کنيم فقط از باتری قابل شارژ، شارژر باتری و آداپتور USB-AC اصلی اختصاصی Olympus که همراه اين دوربين است استفاده 

نماييد. استفاده از باتری قابل شارژ، شارژر باتری و/يا آداپتور USB-AC غيراصلی می تواند منجر به بروز آتش سوزی يا جراحت شخصی در نتيجه 
نشتی، گرم شدن، احتراق يا صدمه ديدن باتری گردد. Olympus هيچگونه مسئوليتی در قبال حوادث يا صدمات ناشی از بکارگيری باتری، شارژر 

باتری و/يا آداپتور USB-AC که جزو لوازم جانبی اصلی Olympus نمی باشند، را نخواهد پذيرفت.

 احتياط
حين عکاسی، دست خود را مقابل چراغ جلو نگيريد. •
پس از عکاسی مکرر، به چراغ جلو دست نزنيد. •
آداپتور USB-AC ارائه شده F-5AC فقط برای استفاده با اين دوربين طراحی شده است. با اين آداپتور USB-AC نمی توان ساير دوربين ها را  •

شارژ کرد.
آداپتور USB-AC ارائه شده F-5AC را به دستگاهی غير از اين دوربين وصل نکنيد. •
هرگز باتری ها را در مکانی که در معرض نور مستقيم خورشيد قرار داشته يا در يک اتومبيل داغ، در نزديکی منبع حرارتی و غيره در معرض  •

دماهای بالا قرار دارد نگهداری نکنيد.
هميشه باتری ها را خشک نگه داريد. •
باتری ممکن است در حين استفاده بلند مدت داغ شود. برای جلوگيری از سوختگی های سطحی، باتری را بلافاصله بعد از استفاده از دوربين خارج  •

نکنيد.
اين دوربين از يک باتری ليتيوم يون Olympus استفاده می کند. از باتری اصل مشخص شده استفاده کنيد.  •

اگر باتری را با نوع اشتباه جايگزين کنيد خطر انفجار وجود خواهد داشت.
لطفاً برای کمک به حفظ منابع کره زمين باتری ها را بازيافت کنيد. هنگامی که باتری های مستعمل را دور می اندازيد، حتماً پايانه های آنها را پوشانده  •

و هميشه قوانين و مقررات محلی را رعايت نماييد.

 توجه
دوربين را در محل های پر گردوغبار يا مرطوب مورد استفاده قرار نداده يا نگهداری نکنيد. •
تنها از کارت حافظه ميکرو SD /ميکرو SDHC /ميکرو SDXC استفاده کنيد. از انواع ديگر کارت حافظه استفاده ننماييد. •

در صورتی که نوع ديگری از کارت حافظه را اشتباهی داخل دوربين قرار داديد، با يک مرکز تعميرات يا نماينده مجاز تماس بگيريد. سعی نکنيد 
کارت را با زور خارج کنيد.

هنگام حمل دوربين مراقب بند آن باشيد. ممکن است بند دوربين به اشيای اطراف گير کرده و باعث خسارات جدی شود. •
از انداختن دوربين يا قرار دادن آن در معرض ضربات يا لرزش های شديد خودداری کنيد. •
هنگام اتصال دوربين يا جدا کردن آن از سه پايه، پيچ سه پايه را بچرخانيد و نه دوربين را. •
قبل از جابجا کردن دوربين، سه پايه و ديگر لوازم جانبی غير OLYMPUS را جدا کنيد. •
اتصالات الکتريکی روی دوربين را لمس نکنيد. •
دوربين را مستقيماً به طرف خورشيد رها نکنيد. اين کار ممکن است به لنز يا پرده شاتر صدمه بزند، باعث بروز مشکل در رنگ شود، منجر به ايجاد  •

سايه روی دستگاه عکسبرداری شده يا احتمالاً ممکن است باعث آتش سوزی گردد.
از اعمال فشار يا کشش شديد بر روی لنز خودداری کنيد. •
قبل از کنار گذاشتن دوربين برای مدت طولانی، باتری ها را خارج کنيد. يک مکان خشک و خنک را برای نگهداری انتخاب کنيد تا از بروز ميعان يا  •

ايجاد کپک در داخل دوربين جلوگيری شود. پس از نگهداری، دوربين را با روشن کردن آن و فشار دادن دکمه شاتر آزمايش کنيد تا از کارکرد عادی 
آن مطمئن شويد.

در صورت استفاده از دوربين در مکانی که در برابر ميدان های مغناطيسی/الکترومغناطيسی، امواج راديويی يا ولتاژهای زياد قرار دارد، به عنوان  •
مثال در نزديکی تلويزيون، مايکروفر، دستگاه بازی ويديويی، بلندگو، دستگاه مانيتور بزرگ، برج های تلويزيونی و راديويی يا برج های مخابره، ممکن 

است در عملکرد دستگاه مشکلی ايجاد شود. در چنين شرايطی، قبل از اجرای هر عملکرد ديگری، دوربين را خاموش و مجدداً روشن کنيد.
هميشه محدوديت های محيط کاربرد را که در کتابچه راهنمای دوربين شرح داده شده اند در نظر داشته باشيد. •
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باتری را با دقت مطابق موارد توصيف شده در کتابچه راهنما داخل دستگاه نماييد. •
قبل از وارد کردن باتری، هميشه آن را از نظر وجود نشتی، تغيير رنگ، تاب برداشتگی، يا هر گونه مورد غير معمول ديگر به دقت بررسی کنيد. •
هميشه قبل از کنار گذاشتن دوربين برای مدت طولانی باتری را از آن خارج کنيد. •
هنگام ذخيره باتری برای مدت زمان طولانی، يک مکان خنک را برای نگهداری آن انتخاب کنيد. •
مصرف برق توسط دوربين بسته به اين که چه عملکردهايی مورد استفاده قرار گيرند متغير است. •
در شرايط شرح داده شده در زير، برق بطور پيوسته مصرف شده و باتری به سرعت تخليه می شود. •

تصاوير به مدت طولانی در مانيتور نمايش داده می شوند. •
GPS استفاده می شود. •

استفاده از باتری خالی ممکن است منجر به اين گردد که دوربين بدون نمايش دادن هشدار سطح باتری خاموش شود. •
اگر پايانه های باتری مرطوب يا چرب شوند، ممکن است منجر به ناموفق بودن اتصال شود. قبل از استفاده باتری را با يک پارچه خشک به خوبی  •

تميز نماييد.
هميشه هنگام استفاده از يک باتری برای اولين مرتبه، يا در صورتی که باتری برای مدتی طولانی استفاده نشده است آن را شارژ کنيد. •
هنگام کار کردن دوربين با نيروی باتری در دماهای پايين، سعی کنيد دوربين و باتری يدکی را تا حد امکان گرم نگه داريد. باتری که کارآيی آن در  •

دمای پايين کاهش يافته است ممکن است بعد از گرم شدن در دمای اتاق به حالت اوليه بازگردد.
قبل از رفتن به مسافرت طولانی، و به ويژه قبل از مسافرت به خارج از کشور، باتری های اضافی خريداری نماييد. ممکن است پيدا کردن باتری  •

توصيه شده در طول مسافرت دشوار باشد.
برای آداپتور USB-AC نوع وصل شونده: •

آداپتور USB-AC نوع F-5AC را به درستی و به صورت عمودي به پربز ديواري وصل کنيد.

 استفاده از قابليت LAN بيسيم
در بيمارستان يا ساير مکان هايی که تجهيزات پزشکی موجود است دوربين را خاموش کنيد. •

امواج راديويی دوربين ممکن است روی تجهيزات پزشکی تاثير منفی داشته و موجب سوء عملکرد در اين تجهيزات و در نتيجه بروز حادثه شود.
در هواپيما دوربين را خاموش کنيد. •

استفاده از دستگاه های بی سيم هنگام سوار شدن به هواپيما می تواند مانع از عملکرد ايمن آن شود.

 اقدامات احتياطی هنگام استفاده از عملکرد LAN بی سيم
اگر قابليت LAN بيسيم را در کشوری خارج از منطقه محل خريداری دوربين استفاده می کنيد، اين احتمال وجود خواهد داشت که دوربين با مقررات 
مربوط به مخابرات بيسيم آن کشور سازگاری نداشته باشد. Olympus مسئوليتی در قبال هيچکدام از موارد عدم رعايت اين مقررات نخواهد پذيرفت.

 قابليت GPS، قطب نمای الکترونيک
در مکان هايی که به آسمان ديد ندارند (داخل ساختمان، زيرزمين، زير آب، در جنگل، نزديک ساختمان های بلند) يا در مکان هايی که ميدان های قوی  •

مغناطيسی يا الکتريکی در آنها وجود دارد (در مجاورت خطوط برق فشار قوی، آهنرباها يا تجهيزات الکتريکی، تلفن های همراه 1.5 گيگاهرتز) امکان 
دارد که سنجش ها قابل انجام نبوده و يا با خطا همراه باشند.

ارتفاع نمايش داده شده در صفحه اطلاعات سنجش و يا صفحه نمايش عکس بر اساس اطلاعات دريافتی از حسگرهای فشار تعبيه شده در بدنه دوربين  •
نمايش/ضبط می گردد. لطفاً دقت داشته باشيد چون ارتفاع نمايش داده شده بر اساس سنجش های موقعيت مکانی با GPS نيست.

در مکان هايی که در معرض دماهای پايين قرار دارند، ممکن است روشن شدن نمايشگر مدتی طول کشيده يا رنگ آن موقتاً تغيير کند. هنگام استفاده از  •
دوربين در مکان های بسيار سرد، بهتر است آن را هر چند وقت يکبار در مکانی گرم قرار دهيد. يک نمايشگر که عملکرد ضعيفی را به علت دماهای 

پايين نشان می دهد، در دماهای عادی به حالت اوليه باز خواهد گشت.
از آنجايی که نيازی به دقيق بودن عملکرد GPS و عملکرد قطب نمای الکترونيکی نيست، هيچ تضمينی برای دقيق بودن مقادير سنجش شده (عرض  •

جغرافيايی، طول جغرافيايی، جهت قطب نما و غيره) وجود ندارد.

مونيتور
روی نمايشگر فشار وارد نکنيد؛ در غير اين صورت ممکن است تصوير مبهم شده و منجر به بروز اشکال در حالت پخش يا وارد آمدن خسارت به  •

نمايشگر شود.
ممکن است يک نوار نورانی در بالا/پايين نمايشگر نمايان شود، اما اين مسئله يک نقص محسوب نمی شود. •
هنگامی که يک سوژه به طور مورب در دوربين ديده می شود، ممکن است لبه ها بر روی نمايشگر منکسر به نظر برسند. اين مسئله يک نقص محسوب  •

نمی شود؛ اين پديده در حالت پخش کمتر قابل توجه خواهد بود.
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در مکان هايی که در معرض دماهای پايين قرار دارند، ممکن است روشن شدن نمايشگر مدتی طول کشيده يا رنگ آن موقتاً تغيير کند. هنگام استفاده از  •
دوربين در مکان های بسيار سرد، بهتر است آن را هر چند وقت يکبار در مکانی گرم قرار دهيد. يک نمايشگر که عملکرد ضعيفی را به علت دماهای 

پايين نشان می دهد، در دماهای عادی به حالت اوليه باز خواهد گشت.
صفحه نمايش اين دستگاه دارای دقت و کيفيت بالايی است اما ممکن است پيکسل های ثابتی بر روی آن مشاهده کنيد. اين پيکسل ها هيچ تأثيری بر روی  •

تصوير مورد نظر برای ذخيره شدن ندارند. بسته به زاويه و به دليل مشخصات دستگاه ممکن است رنگ ها سطح همواری نداشته باشند يا صفحه روشن 
باشد که اين امر به دليل ساختار صفحه نمايش است. اين امر نوعی نقص کارکرد نيست.

تذکرات قانونی و ديگر تذکرات
Olympus هيچ گونه مسئوليت يا ضمانتی در قبال هرگونه خسارات، يا مزيت مورد انتظار به واسطه کاربرد قانونی اين دستگاه، يا هرگونه تقاضا از  •

جانب يک شخص ثالث، که به دليل کاربرد نامناسب اين محصول روی داده باشد را نخواهد پذيرفت.
Olympus هيچ گونه مسئوليت يا ضمانتی در قبال هرگونه خسارات، يا هرگونه مزيت مورد انتظار به واسطه کاربرد قانونی اين دستگاه، که به دليل  •

پاک کردن داده های تصوير روی داده باشد را نخواهد پذيرفت.

بيانيه سلب مسئوليت ضمانت
Olympus هيچ تضمين نامه يا ضمانت نامه ای را چه به صورت صريح يا ضمنی به وسيله يا در ارتباط با کليه محتويات اين مطالب کتبی يا نرم افزار  •

ارائه نمی دهد و در هيچ صورتی در قبال هرگونه ضمانت ضمنی قابليت فروش يا تناسب برای هر منظور خاص يا هر گونه خسارت منتجه، تصادفی 
يا غير مستقيم (بدون قيد محدوديت شامل خسارت از دست رفتن سود تجاری، وقفه در تجارت و از دست رفتن اطلاعات تجاری) ناشی از استفاده يا عدم 

توانايی در استفاده از اين مطالب کتبی يا نرم افزار يا تجهيزات مسئول نخواهد بود. برخی از کشورها سلب يا محدوديت مسئوليت در قبال خسارات منتجه 
يا تصادفی را مجاز نمی کنند، بنابراين محدوديت های فوق ممکن است شامل حال شما نشود.

کليه حقوق اين دفترچه راهنما متعلق به Olympus است. •

هشدار
عکسبرداری غيرمجاز يا استفاده از اطلاعات دارای حق نشر ممکن است نقض قوانين قابل اعمال حق نشر محسوب شود. Olympus هيچ گونه 

مسئوليتی در قبال عکسبرداری، استفاده يا اقدامات غيرمجاز ديگری که نقض حقوق دارنده حق نشر محسوب می شوند نخواهد داشت.

تذکر در مورد حق نشر
کليه حقوق محفوظ است. هيچ بخشی از اين اطلاعات مکتوب يا اين نرم افزار نبايستی به هر شکل يا به هر روش، الکترونيکی يا مکانيکی، از جمله 

فتوکپی کردن و ضبط کردن يا استفاده از هر نوع سيستم ذخيره و بازيابی اطلاعات، بدون اجازه کتبی قبلی از Olympus، تکثير شده يا مورد استفاده 
قرار گيرد. هيچ مسئوليتی در رابطه با استفاده از اطلاعات موجود در اين موارد مکتوب يا نرم افزار، يا در مورد خسارات بوجود آمده در نتيجه استفاده 

از اطلاعات گنجانده شده در اين مستند، پذيرفته نخواهد شد. Olympus حق تغيير خصوصيات و محتويات اين مستند يا نرم افزار را بدون التزام يا 
اطلاعيه قبلی، برای خود محفوظ می دارد.

برای مشتريان ساکن اروپا

علامت "CE" نشان می دهد که اين محصول با الزامات اروپايی مربوط به ايمنی، سلامت، محيط زيست و حفاظت 
از مشتری مطابقت دارد. دوربين های دارای علامت "CE" برای فروش در اروپا درنظر گرفته شده اند.

بدين وسيله OLYMPUS CORPORATION و Olympus Europa SE & Co. KG اعلام می دارند 
 1999/5/EC با نيازمندی های اساسی و ساير مقررات مربوط به حکم STYLUS TG-TRACKER که اين

مطابقت دارد.
http://www.olympus-europa.com/ :برای اطلاعات بيشتر مراجعه کنيد به

اين علامت [سطل زباله چرخدار که علامت ضربدر روی آن خورده است، WEEE ضميمه IV] نشان دهنده 
جمع آوری جداگانه تجهيزات برقی و الکترونيکی مستعمل در کشورهای اتحاديه اروپا می باشد.

لطفاً اين تجهيزات را درون سطل زباله منزل نيندازيد.
لطفاً از سيستم های بازگرداندن و جمع آوری که در کشور شما برای دورانداختن اين محصول وجود دارد استفاده 

کنيد.

 [II 2006/66 ضميمه/EC سطل زباله چرخدار که علامت ضربدر روی آن خورده است، حکم] اين علامت
نشان دهنده جمع آوری جداگانه باتری های مستعمل در کشورهای اتحاديه اروپا می باشد.

لطفاً باتری ها را درون سطل زباله منزل نيندازيد. لطفاً از سيستم های بازگرداندن و جمع آوری که در کشور شما 
برای دورانداختن باتری های مستعمل وجود دارد استفاده کنيد.
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شرايط ضمانت
از اينکه اين محصول Olympus را خريداری نموده ايد از شما سپاسگزاريم.

 در موارد غير محتملی که ثابت شود محصول شما علی رغم استفاده صحيح (مطابق با کتابچه راهنمای مکتوب ارائه شده همراه با آن)، 
در طول مدت دوره ضمانت قابل اعمال ملی عيبی دارد، و آنرا از يکی از توزيع کنندگان مجاز Olympus در محدوده ناحيه تجاری 

OLYMPUS EUROPA SE & Co. KG چنان که در اين وب سايت تصريح شده است خريداری کرده ايد: 
 Olympus تعويض خواهد شد. برای اينکه Olympus محصول بصورت رايگان تعمير و يا با صلاحديد ،http://www.olympus-europa.com
بتواند خدمات مورد درخواست ضمانت را تا حصول رضايت کامل شما و با بيشترين سرعت ممکن ارائه نمايد، لطفاً به اطلاعات و دستورالعمل های درج 

شده زير توجه نماييد:
به منظور مطرح ساختن هرگونه ادعا بر اساس اين ضمانت نامه، لطفاً پيش از پايان دوره ضمانت ملی قابل اعمال، دستورالعمل های درج شده در   .1
http://consumer-service.olympus-europa.com درباره ثبت و رديابی (اين خدمات در تمام کشورها موجود نيست) را دنبال کرده يا 

محصول را به همراه اصل فاکتور و يا رسید خرید و گواهی ضمانت تکميل شده مربوطه به فروشنده ای که محصول را از ايشان خريداری کرده ايد و يا 
هر مرکز خدمات ديگر Olympus که در محدوده ناحيه تجاری 

OLYMPUS EUROPA SE & Co. KG چنان که در اين وب سايت تصريح شده است قرار دارد: 
http://www.olympus-europa.com ببريد.

لطفاً اطمينان حاصل کنيد که Olympus يا يک فروشنده مجاز يا مرکز خدمات گواهی ضمانت شما را بطور صحيح تکميل می نمايد. بنابراين، لطفاً   .2
اطمينان حاصل نماييد که نام شما، نام فروشنده، شماره سريال و سال، ماه و روز خريد بطور کامل تکميل گرديده ويا اصل فاکتور ويا رسيد فروش (که 

نشان دهنده نام فروشنده، تاريخ خريد و نوع محصول می باشد) به اين گواهی ضمانت پيوست شده باشد.
از آنجاييکه اين گواهی ضمانت مجدداً صادر نمی گردد، آنرا در مکانی محفوظ نگهداری فرماييد.  .3

لطفاً توجه داشته باشيد که Olympus مسئوليت هيچگونه ريسک يا هزينه مربوط به حمل محصول به فروشنده يا مرکز خدمات مجاز Olympus را   .4
نمی پذيرد.

اين ضمانت نامه، موارد زير را پوشش نمی دهد و حتی درصورتيکه نقائص مربوطه در طول مدت ضمانت فوق الذکر رخ داده باشند، شما می بايست   .5
هزينه تعمير را شخصاً پرداخت نماييد.

a ..(مانند انجام کارهايی که در کتابچه راهنما ذکر نشده است، و غيره) هرگونه نقصی که به دليل کار نادرست با محصول روی دهد
b . يا يک مرکز خدمات مجاز Olympus هرگونه نقصی که به دليل تعمير، دستکاری، تميزکاری و ساير موارد انجام شده توسط فردی غير از

Olympus روی دهد.
c ..هرگونه نقص يا آسيبی که به دليل حمل و نقل، سقوط، ضربه و ساير موارد، پس از خريد محصول بوجود آيد
d . هرگونه نقص يا آسيبی که به دليل آتش سوزی، زمين لرزه، سيل، صاعقه، ساير بلايای طبيعی، آلودگی زيست محيطی و منابع دارای ولتاژ

غيرطبيعی روی دهد.
e . هرگونه نقصی که به دليل بی احتياطی يا نگهداری نادرست (مانند نگهداری محصول تحت شرايط دارای دما و رطوبت زياد، در نزديکی مواد دافع

حشرات مانند نفتالين يا داروهای مضر و غيره)، نگهداری نامناسب و غيره بوجود آيد.
f ..هرگونه نقصی که به دليل باتری های مستعمل و ساير موارد روی دهد
g ..هرگونه نقصی که به دليل ورود شن، گل، آب و ساير موارد به داخل محفظه محصول به وجود آيد

تنها مسئوليت Olympus بر اساس اين ضمانت نامه به تعمير يا تعويض محصول محدود می شود. هيچگونه مسئوليت تحت اين ضمانت نامه در قبال   .6
هر نوع زيان يا خسارت غيرمستقيم يا منتجه متحمل شده توسط خريدار به دليل نقص محصول، و به طور خاص هرگونه زيان يا خسارت وارد شده به 

هر يک از لنزها، فيلم ها، ساير تجهيزات يا لوازم جانبی استفاده شده به همراه محصول و يا مسئوليت هرگونه زيان ناشی از تاخير در تعمير يا از دست 
رفتن اطلاعات، تحت پوشش نمی باشد. مقررات الزام آور قانونی تحت تاثير اين موضوع قرار نمی گيرند.



71 FA

علامت های تجاری

Microsoft و Windows علائم تجاری ثبت شده متعلق به Microsoft Corporation می باشند. •
Macintosh يک علامت تجاری متعلق به .Apple Inc می باشد. •

لوگوی microSDXC يک نشان تجاری SD-3C, LLC ميباشد. •

Wi-Fi يک علامت تجاری ثبت شده از Wi-Fi Alliance می باشد. •
آرم Wi-Fi CERTIFIED علامت گواهی Wi-Fi Alliance است. •

تمام ديگر اسامی شرکتها و محصولات، علائم تجاری ثبت شده و/يا علائم تجاری متعلق به مالکان مربوطه آنها می باشند. •

 THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE AVC PATENT PORTFOLIO LICENSE FOR THE PERSONAL
 AND NONCOMMERCIAL USE OF A CONSUMER TO (i) ENCODE VIDEO IN COMPLIANCE WITH THE AVC
 STANDARD (“AVC VIDEO”) AND/OR (ii) DECODE AVC VIDEO THAT WAS ENCODED BY A CONSUMER
 ENGAGED IN A PERSONAL AND NON-COMMERCIAL ACTIVITY AND/OR WAS OBTAINED FROM A VIDEO
 PROVIDER LICENSED TO PROVIDE AVC VIDEO. NO LICENSE IS GRANTED OR SHALL BE IMPLIED FOR
 ANY OTHER USE. ADDITIONAL INFORMATION MAY BE OBTAINED FROM MPEG LA, L.L.C. SEE
HTTP://WWW.MPEGLA.COM

 نرم افزار موجود در اين دوربين ممکن است شامل نرم افزارهای شخص ثالث نيز باشد. هرکدام از نرم افزارهای شخص ثالث از شرايط و مقررات عنوان 
شده توسط دارنده يا ارائه کننده مجوز آن نرم افزار تبعيت خواهد کرد که نرم افزار ارائه شده به شما نيز تحت اين شرايط و قوانين خواهند بود.

در صورت وجود اين شرايط و اعلاميه های نرم افزاری شخص ثالث، آنها را می توانيد در اعلاميه نرم افزار با قالب PDF که در CD-ROM يا در 
http://www.olympus.co.jp/en/support/imsg/digicamera/download/notice/notice.cfm موجود است بيابيد.

استانداردهای مربوط به سيستم های فايل دوربين که در اين دفترچه راهنما به آنها اشاره شده است استانداردهای "قاعده طراحی برای سيستم فايل دوربين/ •
DCF" تدوين شده توسط "انجمن صنايع الکترونيک و فناوری اطلاعات ژاپن (JEITA)" می باشند.
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مشخصات فنی

دوربين

دوربين ديجيتال (برای تصويربرداری و نمايش):نوع محصول
سيستم ضبط

ضبط ديجيتال، JPEG (مطابق با قاعده طراحی برای سيستم فايل دوربين :عکس های ثابت
((DCF)

استانداردهای قابل 
اعمال

:PRINT Image Matching III ،Exif 2.3

صدا با عکس های 
ثابت

:Wave فرمت

 MOV H.264 خطی PCM:فيلم
کارت حافظه ميکرو SD/ميکرو SDHC/ميکرو SDXC (از I-UHS پشتيبانی :حافظه

می کند)
لنز Olympus 1.58 ميلی متر، f2.0:لنز

(معادل 13.9 ميلی متر در يک دوربين با فيلم 35 ميلی متری)
نورسنجی ESP ديجيتال، سيستم نورسنجی نقطه ای:سيستم نورسنجی

1/2 تا 1/24000 ثانيه:سرعت شاتر
0.2 متر تا محدوده عکسبرداری

نمايشگر TFT "1.5 اينچ با LCD رنگی، 115,200 نقطه:نمايشگر
اتصال دهنده ميکرو USB/رابط ميکرو HDMI (نوع D):رابط

2000 تا 2099:سيستم تقويم خودکار
مقاومت در برابر آب

معادل با IEC 60529 IPX8 (تحت شرايط آزمون OLYMPUS)، :نوع
قابل دستيابی در آب با عمق 30 متر

دوربين می تواند در زير آب با فشار مشخص شده بطور عادی استفاده شود.:معنا
مقاومت در برابر 

گردوغبار
:(OLYMPUS تحت شرايط آزمون) IEC 60529 IP6X
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 High-Definition و HDMI لوگوی ،HDMI
Multimedia Interface علايم تجاری يا علايم تجاری 

ثبت شده HDMI Licensing LLC می باشند.

Wi-Fi استاندارد:IEEE802.11b/g/n
GPS

1575.42 مگاهرتز (GPS/سيستم ماهواره ای Quasi-Zenith):فرکانس دريافت
(GLONASS) 1598.0625 مگاهرتز تا 1605.3750 مگاهرتز

WGS84:سيستم ژئودتيک
محيط کارکرد

C°10– تا C°40 (کارکرد)/C°20– تا C°60 (نگهداری):دما
30 تا 90 درصد (کارکرد)/10 تا 90 درصد (نگهداری):رطوبت
يک باتری يونی Olympus lithium (LI-92B) يا آداپتور :منبع برق

(F-5AC) USB-AC
35 ميلی متر (عرض) × 56.5 ميلی متر (طول) × 93.2 ميلی متر (قطر) (بجز :ابعاد

بخش هايی که باز می شود)
180 گرم (از جمله باتری و کارت):وزن

(LI-92B) باتری ليتيوم يون
باتری ليتيوم يون قابل شارژ:نوع محصول
LI-92B:شماره مدل

3.6 ولت DC:ولتاژ استاندارد
1350 ميلی آمپر ساعت:ظرفيت استاندارد

تقريباً 300 شارژ کامل (بسته به کاربرد متغير است):عمر باتری
محيط کارکرد

C°0 تا C°40 (در حالت شارژ):دما

(F-5AC) USB-AC آداپتور
F-5AC-2/F-5AC-1:شماره مدل

100 تا 240 ولت برق متناوب (50/60 هرتز):الزامات نيرو
5 ولت DC، 1500 ميلی آمپر:خروجي

محيط کارکرد
C°0 تا C°40 (کارکرد)/C°20– تا C°60 (نگهداری):دما

طراحی و مشخصات بدون اطلاع قبلی قابل تغيير است.
لطفاً جهت اطلاع از آخرين جزييات به وب سايت ما مراجعه نماييد.
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